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O/IOBPEHA YTBEPXKJIEHA

Ha zaceaanun [TLIK coumanbHo-9K0HOMUYECKHX 3amecrnTc}u, JipexTopa no YBP
JUCUHHITIIMH A
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Opranmsaumsi-paspadorunk: Benmko-Yerorekui (prman GIBOY BO «"'YMPD nmeny
anmupana C.0. Makaporay

PaspaGorunk:
[lonosa Auna Onerosna — npenoaasares

Pabouas nporpamma OI'C.03 MnocTpanumiiit  s3bik  paspaborana B COOTBETCTBHNH ¢
DejiepaibHbIM roCy/1apCTBEHHBIM o0pazoBaTebHEIM CTaHapTOM CpesHero
MPOPECCHOHATBHOTO 06pasoBaHMs, YTBCPAKJICHHBIM 1pHKasoM MunuctepeTsa npoceeiienms
Poceuiickoit ®enepan or 2 Aekabpst 2020 r. N 691 (saperucrpuposan Munucrepersom
wcrtnunn Poceniickoit deneparim 03.02.2021, perucrpannonnbiii Ne62347) no eneunansHocTH
26.02.03  «Cynosoxnenne, npoeccHonanbieiM — cTansaprom 17,015 «CynoBoanrek-
MCEXAHHHKD,  YTBEPACHHBIM 1pUKa3oM MuHHCTEpCTBA Tpysa M ComMaibHol 3AILNTHI
Pocenitekoii Deaepaunn or 08.09.2015 No6 12 (3aperucrpuposan MUHHCTEPCTBOM IOCTHIIMH
Poceutickoii ®enepaunn 09.10,2015 perucTpaunonteiii Ne39273), npumepHolt  ocHoBHOI
obpasosarenbHON 1porpamMmoit No [1-41 rocyiapersentoro peectpa ITOOIL, co cransapramu
Bopiaekuie Poceust, ¢ yuérom Crparernn pasBuTHs BocTanns B Poceniickoit Mexeparmn
Ha nepro 10 2025 roza, paboveit nporpaMmel BOCHHTaHNS,
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1. IACHIOPT IPOT'PAMMBI YUYEBHOM JUCHUTIJIAHBI

HNHocTpaHHbIH A3BIK

1.1. O6aacTh NpUMEHEHHs POTrPaAMMBbI

PabGouas mporpamma y4eOHOM AMCIMIUIMHBI SIBISETCS YacCThIO MPOrPAMMBbI MOJTOTOBKH
crenuanuctoB cpeaHero 3BeHa (IIIIC3) B coorBerctBumM ¢ DenepalbHBIM TOCYAAPCTBEHHBIM
00pa3oBaTeNbHBIM CTaHIAPTOM cpeaHero mnpodeccuonansHoro odpazosanus (GI'OC CIIO) mo
crenuanbHocTH  26.02.03 CynoBoxzaeHue yriayOJa€HHOM TOATOTOBKH, BXOJSIIEH B COCTaB
YKpYIHEHHOU rpynnsl crequanbHocTed 26.00.00 TexHMKa M TEXHOJIOTMH KOpabJIEeCTpOEHUS U
BOJIHOT'O TPAHCIIOPTA.

1.2. MecTo y4yeOHOM OMCUMILIMHBI B CTPYKTYpe NPOrpamMMbl MOATOTOBKHM CIEHHAJMCTOB
CpelHero 3BeHAa: JMCUUIUIMHA BXOAWUT B OOIIMH I'yMaHUTApHbBIA M COLUAIbHO-IPKOHOMUYECKUHN
yuebnsii nuki [IICC3, OI'C3.03.

1.3. Hean wu 3amaum y4yeO0HOIi JMCHUIJIMHBI — TPe0OBAaHHMSA K pe3yJbTATAM OCBOEHHS
y4eOHOM TMCHMILINHBI

B pe3ynbrare ocBoeHUs YIeOHOH NUCIUTUITHHBI O0YYaIOIIHIACS TOJKEH YMETh!
o oOmarbest (YCTHO M MUCHbMEHHO) HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha MPO(ecCHOHANBHBIE U
MOBCE/IHEBHBIC TEMBI;
o MEPEeBOIUTH (CO CIIOBApeM) C HWHOCTPAHHOTO S3bIKAa TEKCTHI MPO(ECCHOHATLHOM
HAIPABIICHHOCTH;
o CaMOCTOSITENIbHO COBEPIICHCTBOBATh YCTHYIO U TMHUCHBMEHHYIO pe€Yb, MOMOJIHSITH
CIIOBapHBIM 3armac, JEMOHCTPHPOBATH CIOCOOHOCTH TOBOPUTH Ha SI3BIKE, HCIOJIB3YEMOM B
panuoTenedOHHOM CBA3M U MOHUMATh €ro Ha TpedyeMoM pabodyeM ypoBHE;
o ucnonp30BaTh CTaHIAPTHBIM MOPCKOW HABHUTAIIMOHHBIN CIOBapb-pa3rOBOPHHUK U
cioBapb CTaHAapTHHIX Ppa3 MexayHapoIHON MOPCKOM OpraHu3aIiuy oOIEeHNs Ha MOPE.

B pesynbrare ocBoeHUS yueOHOM NUCIMIUIMHBI O0YYAIOIIUICS JOJIKEH 3HATh:
. nekcuueckuit  (1200-1400 nekcuuyeckMX €AMHUI]) W TPaMMATHYECKUH MHHHUMYM,
HEOOXOUMBIN [T UTEHHS U MepeBojia (Co ClIoBapeM) MHOCTPaHHBIX TEKCTOB MPO(ecCHOHATBHOM
HaIpPaBJIEHHOCTH;
. CTaHJApTHBIA MOPCKON HABUTallMOHHBIHN CJI0BAapb-Pa3srOBOPHUK B ITOJIHOM 00BbEMeE

B pesynbrare OCBOGHHBIX 3HaHMM M yMEHUH pa3BUBalOTCA 00mue, (HOpMUPYIOTCS
npodeccuonansubie kommnereHuu (OK u [1K).

Kon HaumenoBanue pe3yabrara 00y4eHust

11K 2.4 Oprann3oBbIBaTh M 00ECTICUMBATH JICUCTBHUS TMOJYMHEHHBIX WICHOB JKHIIAXa
CyJIHa [IPU aBapHsX.

[IK 2.6 Oprann3oBbIBaTh M OOECTICUMBATh JICUCTBUS MOJYMHEHHBIX UYIECHOB JKHUTAXKa
CyAHa TMTpPU OCTABJICHUU CYy/JHA, HCIOJIb30BaTh CIHACATEIbHBIC NUIIOINKH,
CIacaresibHbIE TUIOTHI M UHBIE CIIAacaTeIbHbIE CPEACTBA.

IIK 2.7 Oprann3oBbIBaTh U O0ECIICUMBATH JCUCTBHUS MOJYMHEHHBIX WICHOB JKHIIAXa
CyJIHa 10 IPEAYIPEKACHUIO U IIPEIOTBPAILCHHUIO 3arpsI3HEHNS] BOJIHOU CPEIb.
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OK 1. TIloHMMaTh CyIIHOCTb M COIIMATIBHYIO 3HAUMMOCTh CBOEH Oyaymiei mpodeccun,
MPOSIBIIATH K HEW YCTOMYMBBIN MHTEPEC.

OK 2. Opranu3oBbIBaTh COOCTBEHHYIO JEATEIBHOCTD, OMPEAEIIATH METOIBI U CIIOCOOBI
BBINOJIHEHHS TPO(ECCUOHANIBHBIX 3a/1a4, OLIEHUBATh UX Y3PPEKTUBHOCTD U
KayeCTBO.

OK 3. Pemars npobiembl, OLIEHUBATh PUCKU U IPUHUMATh PELLICHUS B HECTaHAAPTHBIX
CUTYalUsX.

OK 4. OcymecTBisITh IOUCK, aHAIU3 U OLICHKY WH(POPMAIIMH, HEOOXOIUMOM 115
MOCTAaHOBKH U pelIeHus Mpo(hecCHOHANBHBIX 33/1a4, TPO(PECCUOHATIBHOTO U
JUYHOCTHOT'O Pa3BUTHS.

OK 5. MHcnonb3oBarh HH()OPMAMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH JIJIS
COBEPILEHCTBOBAHUS NPO(HECCUOHAIBHON JESTEIbHOCTH.

OK 6. PaGoraTh B KOMaHe, obecneunBaTh €€ cruioueHue, 3pPeKTHBHO 00IATHCS C
KOJIJIEraMH, PyKOBOJICTBOM, ITOTPEOUTEIISAMHU.

OK 7.  CraButb Li€IH, MOTUBUPOBATH A€ATEILHOCTh OJUYMHEHHbIX, OPIraHU30BbIBATh U
KOHTPOJHMPOBATh UX PAOOTY C MPUHATHEM Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTH 32
pe3yJIbTaT BINOJIHEHUS 3a/laHU .

OK 8.  CamocTosTeNnpHO ONpenesITh 3aJauu Npo(ecCUHOHAIBHOTO U JINYHOCTHOTO
Pa3BUTHUSL, 3aHUMATHCS CaMO0OOpa30BaHUEM, OCO3HAHHO IIJIaHUPOBATh
HOBBIIIEHUE KBATU(UKALIH.

OK 9.  OpueHTHpOBATHCS B YCIOBUAX YACTOH CMEHBI TEXHOJIOTHIA B PO ECCHOHATHHON
NEeSITETbHOCTH.

OK 10. Brnazmers NMCbMEHHOHN M yCTHOW KOMMYHHKAIMEH Ha TOCYJapCTBEHHOM H (JIN)
MHOCTPAaHHOM (QHIJIMICKOM) SI3BIKE.

1.4. O0miee KOJMYECTBO YaCOB HA OCBOEHUE padouell MpPorpaMMbl y4eOHO TUCHHMILIMHBI B
COOTBETCTBHU C YYeOHBIM MJIAHOM:
MaKCHUMaIbHOU yueOHON Harpy3ku oOyuaromierocs — 312 4acoB, B TOM 4HCIIE:

e 00s3aTeNBPHON ayJUTOPHON yueOHON Harpy3ku oOydatomierocs — 208 yacos;

® caMOCTOsATeIbHOU paboThl oOyuatomerocs — 104 gaca.



2. CTPYKTYPA U COJAEPKAHUE YUEBHOM JJUCHUTLJIAHBI

2.1. O0beM yueOHOI JMCHUIIJIMHBI M BH/IbI Y4e0HOil padoThI

Bun yueOHo# padoThI

Oovem uacoe

(Bcero)

MakcumanbHast yueOHast Harpy3ka (Bcero) 312
OO0s13aTenbHas ayuTopHas yueOHast Harpy3Ka 208
(Bcero)
8 mom uucie:

npakmuyecKue 3aHAmusl 208
CamocrosTenpHas paboTa oOyJaromerocs 104

5 kype, 10 cemectp

HpOMe)KyTO‘{HaH arrecranusd

Au(ppepeHpPOBAHHbIN
3a4er

2.2. TemaTnueckuii IJIaH y4eOHOM qucUIINHBI «MHOCTpAHHBINH SA3BIK)

O0bem BpeMeHH, OTBeIeHHbIH

Koani N
HaunmeHnoBanue pa3aeJioB HA OCBOEHHUE YueOHO
npodeccHoHaIbHBIX -
. (Tem) yueOHOI JUCHHUILIHHBI.
komnerenuuii ProcC
CITO (OK u IIK) JMCIUTINHBI Makc/06s13aTeIbHAS/CAMOCT.
yueOHasi HATPY3Ka, 4aCOB
2 Kypc
OK 1-10 Paszen 1. Most 6uorpadusi. 14/10/4
OK 1-10 Paznen 2. B MopexoaHom 14/10/4
YUUITUIIE.
OK 1-10 Paszen 3. Onicanue cyHa. 12/8/4
OK 1-10 Pazzien 4. Komana cynna. 16/10/6
OK 1-10,I1IK 2.4, IIK 2.6 Pasnen 5. Meamnomonrs. 12/8/4
OK 1-10 Paznen 6. Tursl cya0B. 14/10/4
OK 1-10 Paszen 7. [LnaBnpakTuxa. 13/8/5
OK 1-10 Paszen 8. Topr. 17/10/7
3 Kypc
OK 1-10 Paszen 1. CynoBoxkaeHue. 13/10/3
OK 1-10,IIK 2.4, TIK 2.6 Pasnen 2. [IpowuciiecTBue B 16/10/6
MOpeE.
OK 1-10 Paszen 3. BeaukoopuTanus — 16/12/4
MOpCKas JIepyKaBa.
OK 1-10 Pasnen 4. Pycckuit Mopckoii 14/10/4
¢oT.
OK 1-10 Paznen 5. OTkpbITHE 21/10/11
AHTapKTHUJIBL.
OK 1-10, IIK 2.7 Paznen 6. 3amura 14/10/4
OKpYKaloIlleil cpeibl.
4 kypc
OK 1-10,I1IK 2.4, IIK 2.6 Pasnen 1. besonacHocts Ha 12/8/4
Boje. CpelicTBa CraceHusl.
OK 1-10,1IK 2.4, 2.6 Pasnen 2. ITomons. 14/10/4




OK 1-10

Paznen 3. TpynHsrlit petic B
JlonnoH.

20/121/8

OK 1-10

Paznen 4. CynoBeie
JIOKYMEHTBHI.

14/81/6

OK 1-10

Pazpmen 5. CynmoBas
KOPPECTIOHICHITHS.

11/8/3

5 kypc

OK 1-10, I1IK 2.7

Pasznen 1. Jlonmanckas
MIPOBOJIKA.

12/8/4

OK 1-10, IIK 2.7

Paznen 2. Pagnorenedonnnie
MIEPEroBOPbI Ha MOPE.
S13BIKOBBIC €TUHHLIBI
CrangaptHoro Mopckoro
Hapwuranmonnoro CnoBapsi-
Pasrosopuuka (CMHCP)

15/10/5

Bcero

312 /208 /104




2.3. TemaTu4eckuii IJIAH U COePKaHME Y4eOHOM TUCUMIIMHBI « AHOCTPaHHBIHA A3BIK)

HaunmeHoBaHMe pa3ieioB U Copep:xanue yueOHOI0 MaTepHaJia, JIa0opaTopHbIe H NPAKTHYeCKHE 3aHATHS, BHeAyAUTOPHAA O0BeM yacoB YpoBens
TeM (caMocTosITe/IbHASA) YUeOHasi padoTa 00y4aloIuXCH (makc/006s13/cam.p) OCBOEHUS
2 Kype
1 2 3 4
Paznen 1. Mos 6uorpadus. Copep:xaHue yueOHOr0 MaTepuaJia. 14/10/4
OK 1-10 1.1. TToBTOpEHHE CUCTEMBI IPOCTHIX BPEMEH.
1.2. CocragiieHue rioccapus Mo TeMe.
1.3. Mos Ouorpadwus. YreHwue. 10 2
1.4. MoHonoruueckas pedb 1o TeMe.
1.5. [lnanorndeckast pevp Mo TEMeE.
CamocTosiTe1bHast padoTa 00y4Yaronuxcs. 4
CocraBneHue u pacckas TeMsl «O ceber.
Pa3znes 2. B mopexoaHom Copiep:xaHue y4eOHOro MaTepuasa. 14/10/4
YUYWJIHIIE. 2.1. CocraBieHue rioccapusi «KMOpexoJHOE yUIITHIIEY.
OK 1-10 2.2. B mopexoaHoM yuuuie. UreHue.
2.3. JlekcuKO-TpaMMaTHUYECKUE YIPAKHEHHS [0 TEMeE. 10 2
2.4. [lnanoruyeckas peyb 1o TEME.
2.5. O6o6maromuit ypox.
CamocrosiTesbHasi padoTa 00y4aroUIuXcs. 4
IToaroroBka coobmienus «Haie peuHoe yauauime».
Paznen 3. Cojep:xaHue Y4eOGHOro MaTepuaJa. 12/8/4
Onucanne cyaHa. 3.1. | Jlekcnueckue enuHMIB 10 TeMe «ONHICaHne CyTHAY.
OK 1-10 3.2. | Onucanue cynna. Yrenue. 8 5
3.3. | MoHomorn4geckas pedb Mo TeMe.
3.4. | O6o6maromuii ypox.
CamocrosiTesbHasi padoTa 00y4arOUIuXCcs.
YcrHOe coobuienne no cxeme cyaHa «OnucaHue cytHay. 4
CocraBieHue rioccapust «Y CTpOHCTBO CyIHAY.
Paznea 4. Komanga cynna. Conep:kaHue y4eOHOT0 MaTepHaa. 16/10/6
OK 1-10 4.1. | MonaJibHBIE TJIAroibl U UX SKBUBAJIEHTHI. JIeKcMUecKue e qUHHALBI « DKUIIAK.
4.2. | Komanna cynna. Urenue. 10 5
4.3. | Hecenwne BaxThl. UTeHue.
4.4. | TIpocroe nmponomxkenHoe BpeMsi. Utenune Tekcta «[locemenue cyaHay.




4.5. | ITposepounast padora Nel «Dxurax cyaHa. MojabHbIE IJ1arojbl 1 MX SKBUBAJICHTHD).

CamocrosiTe1bHast padoTa 00y4Yaronuxcs.

CocTaBlieHHE YCTHOﬁ TCMbI U MOATOTOBKA NPE3CHTAIUN <<3KCKprI/IH Ha CYJTHO».
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Pa3znea 5. MeanmoMoub.
OK 1-10, IIK- 2.4, IIK- 2.6

Coaep:xkanue yueOHOro MaTepuasa.

5.1. | Jlexcuueckre emiHIIB! «bOJIE3HN U TPaBMBD».

5.2. | Monansnsie riaaroinst should, ought to, shall.

5.3. | TpaBmel Ha OopTy. UTeHme.

5.4. | dmanorugeckasi peds IO TEME.

12/8/4

CamocTosiTe1bHAs padoTa 00y4al0IIHXCS.

CocraBlieHHE rJIoccapus «CHpaBO‘-IHI/IK MEOUOWHCKNUX TEPMHUHOBY.

Cocrasiienne guangora «MegunHCKast ITOMOIIbBY.

4

Pa3gen 6. Tunsi cynoB.
OK 1-10

Coaep:xkanue yueOHOro MaTepuaJa.

6.1. | Mecroumenus other/another. Jlekcuueckue exuuuipl «THITBI CYT0BY.

6.2. | Tumsl cynos. UteHne.

6.3. | UTeHue DOMOIHUTEIILHBIX TEKCTOB. HIUBUIYaIbHBIC TIEPEBOIBI.

6.4. | O6o6maroIuil YPOK.

6.5. | IIposepounas pabora Ne2 «Mecroumenus other/anothery.

CamocrosiTejibHAasi padoTa 00y4aOUIUXCH.

HOZ[FOTOBKEI INUCBMCHHOI'O I/IH(I)OpMaI_[I/IOHHOFO COO6H.[GHI/I$[ «CHCHI/IaJ'II/ISI/IpOBaHHOG CYAHO».

14/10/4

10

Pasnea 7. IliiaBnpakTuka.
OK 1-10

Coaep:xanue yueOHOTo MaTepuasa.

7.1. | Croco0bI BEIpakeHus Oynymux aerictBuil. Jlekcnmdaeckne eqrnHUNEL. [I1aBnpakTika

7.2. | IlnaBnpakruka. UteHne.

7.3. | MoHomornueckas pevp Mo TeMe.

7.4. | O600maromuil ypox.

13/8/5

CamocrosiTejbHasi padoTa 00y4aOUIUXCH.

Hanwncanue counnenuns «Most 6y;[yu_[a;{ TIJIABIIPAKTHUKAY.

Cocrasienne cxeMbl «CriocoObI BbIpaKCHUSA 6y}:[yH.[I/IX HeﬁCTBHﬁ B aQHIJIMHCKOM SI3BIKE).

Paznea 8. Ilopr.
OK 1-10

Coaep:xanue yue0HOro MaTepuaJa.

8.1. | Mndpunntus. MnpuanTHBHBIC KOHCTPYKIMH. Jlekcuueckue enuHuIpl «IlopT.».

8.2. | Urenue tekcta «B mopry».

8.3. | Urenue JOIIOJTHUTCIIBHBIX TCKCTOB 110 TEMC. I/IH,Z[I/IBI/I)_IyaJ'H)HLIG TNIEPEBOJBI.

8.4. | IIpoepounas pabora Ne3 «Mupunnutis. HGUHUTHBHBIE KOHCTPYKIIMMY.

8.5. | IloBTOpeHwUe.

17/10/7

10

CamocrosiTe1bHast padoTa 00y4alonuxcs.

HOHFOTOBK& IIMCBbMCHHOT'O COO6HI€HI/IH «HOpT POTTGpILaM».

I/IHHI/IBI/IﬂyaﬂLHHﬁ TNEPEBOJ TCKCTOB.

KonTpoabnas pabora.




3 kype

Pazgen 1. CynoBosxknenue.
OK 1-10

Coaep:xkanue yueOHOT0 MaTepuaJa.

1.1. HOBTOpeHI/Ie BHHO'BpeMeHHOﬁ CHCTEMBI aHTJIMUCKOrO rjaroja.

1.2. | llIaproBka. [TocTanoBka Ha sikopb. KoMaH bl

1.3. | UreHue TEKCTOB MO TEME.

1.4. CTaHHapTHLIe KOMaH/Jbl Ha pYyJib. CTaHZ[apTHLIe KOMaH/bl B MAallluHy.

1.5. CI/ICTeMaTI/I?,aIII/Iﬂ 1 aKTyajn3anus 3HAHUM 10 TeMeE.

13/10/3

10

CaMocTosiTe1bHast padoTa 00y4Yalouxcs.

CocraBlieHue Juajora 110 TéMe.

3

Pasnea 2. IlpoucimecrBue B
Mope.
OK 1-10,IIK 2.4, IIK 2.6

Pasnea 3. BeiukoOpuranus
- MOpCKas Jiep:KaBa.
OK 1-10

Copep:xaHue y4edOHOT0 MaTepuaJa.

2.1. | IIpugactue |l. CocTraBnenune rioccapus 1o Teme.

2.2 | JlekcHKO-TpaMMaTHYECKUE YIIPAKHEHHUS.

2.3. | UreHune TekcTa IO TEME.

2.4. | IlpakTrKa yCTHOH peyH.

2.5. | Ipoepounas pabota Nel «IIpugactue I1».

16/10/6

10

CamocTrosiTesqibHasi padoTa 00y4yalouuxcs.

[lepeBon TekcTa MO TEME HA AHTJIMHCKUH SI3bIK.

Koncmexr «[Ipugactue 1.

ConepskaHue yueOHOro MaTepuaJia.

3.1. CocraBneHue rioccapus Mo TeMe.

3.2. BenmukoOpuranus. YreHue.

3.3. Jlekcuko-TpaMMaTHYECKHUE YIPAXKHEHUS 110 TEME.

3.4. TlpakTuka yCTHOU pedm.

3.5. JImanoruveckast pedpb Mo TEMeE.

3.6. Axryanmzanus u 0000IIeHNE 3HAHUH 110 TEME.

CamocrosiTesibHasi padoTa 00y4arOUIUXCH.

CocTaBUTH yYCTHOC COO6H.I€HI/IG «BGJ'II/IKO6PI/IT3HI/I$[».

16/12/4

12

Pasnen 4. Pycckmii
TOProBblii ¢ioT.
OK 1-10

Coaep:xkanue yue0OHOT0 MaTepuasa.

14/10/4

4.1. | CocTaBieHue TJI0ccapus 1o TeMeE.

4.2. | Pycckuii ToproBoiii ¢uiot. Urenue.

4.3. | Aptukiu ¢ reorpadMuecKUMHU Ha3BaHUSIMH.

4.4. | TIpakTHKa yCTHOM peym.

4.5. | TIpoBepounasi paborta Ne2 «ApTUKIH ¢ TeorpadUIeCKUMU Ha3BAHUSIMMI.

10

CamocrosiTesibHAst padoTa 00y4arOUIUXCs.

Koncmekr «ApTI/IKJ'H/I C FeOFpa(i)I/I‘IGCKI/IMI/I Ha3BaHUAMN)).

10




Paznea 5. OTkpbiTHE
AHTapKTHABI.
OK 1-10

Coaep:xanue yueOHOT0 MaTepuaJa.

5.1. CocraBieHue rioccapusi mo Teme.

5.2. JIekcuKO-TpaMMaTHIECKHE YIPAKHCHHUS.

5.3. UreHue TeKcTa 110 TEME.

5.4. Yrenue u MEPEBOJA JOMOJHUTEIIbHBIX TCKCTOB.

5.5. [IpakTuka ycTHOI pedn.

21/10/11

10

CamocrosiTe1bHast padoTa 00yYaroIUXCs.

IloaroToBKa MUCHMEHHOTO COOGHIGHI/IH «3BecTHBIE PYCCKHUE MOPCILIABATCIIN.

[ToaroTroBka KpaTKoro repeckasa CTaTby.

11

Paznen 6.

3ammuTa okpy:Karulei
cpeasl.

OK 1-10, IIK 2.7

Coaep:xanue yueOHOT0 MaTepuaJa.

14/10/4

6.1. | Ycmosueie mpemioxkenus. Jlekcndaeckne enuHUIB «OKpyKaromas cpeaay.

6.2. | UreHune TekcTa IO TEME.

6.3. | Mexnynaponnas kouBerms MARPOL.

6.4. | IIpoBepounas pabota Ne3 «VYcIIOBHEIEC TPEIIOKEHIISD.

6.5. | [loBTOpeHume.

10

CamocrosiTejbHasi padoTa 00y4arOUIUXCH.

Cocrasiienne Te3ucHoro miana «OcHoBHbIE monokeHus kouBeHmu MARPOLy.

KonrtpoabHas padora.

4 kypc

Pa3znen 1. BeonacHocTh Ha
BoJe. CpencrBa cniaceHms.
OK 1-10,1IK 2.4

Paznen 2. IlTomomn.
OK 1-10,1IK 2.4, 2.6

Coaep:xkanue yueOHOro MaTepuaJia

12/8/4

1.1. | Jlexcuueckue enunuiel. CpeacTBa CriaceHUsI.

1.2. | be3onacHoe noBeieHNe Ha OOpTY cyaHa. UTeHue.

1.3. | Curnans! OencrBus.

1.4. | IlpakTuka yCcTHOH peun

CamocrosiTeJibHAasi padoTa 00y4arOUIUXCs.

Cocrasnenne nuceMeHHOro coobuieust «Teprsinee GeCTBHE CYIHOY.

4

Cojaep:xkanue yueOHOr0o MaTepuasa.

1.1. | Jlexcnueckue equuuisl «[TomMomby.

1.2. | Jlekcuueckue yrnpaxHeHUsI.

1.3 | JInamoruueckas pedyp o TeMe.

1.4. | IIpakTrKa yCTHOH peyn.

1.5. | O606u1eHNe M aKTyaau3aIys 3HAHUH 110 TEME.

14/10/4

10

CamocTosiTe1bHast padoTa 00y4YarolUXCs.

CocCTaBHTEH THANIOT TI0 TEME.

4

Paznen 3. Tpyausilii peiic B
Jlongon. OK 1-10

Coaep:xanue yue0HOT0 MaTepuasa.

20/12/8

2.1. | KocBennas peyb. CorracoBaHnue BpCMéH. CocraBlieHue rjoccapus 1o TeMe .

11




2.2. | Urenue tekcra.

2.3. | JIekcHKO-TpaMMaTHYECKUE YIIPAKHEHHS.

2.4, HpaKTI/IKa YCTHOﬁ peyun. Urenue u MEPEBOJA AOMOJHUTECIBbHBIX TCKCTOB 10 TEME.

2.5. | IIpoepounas pabota «KocBeHHas peus. CoraacoBaHue BpeMEH.

2.6. | IToBTOpeHuUe.

12

CamocTosiTe1bHAst padoTa 00y4Yarouxcs.

Koncnekr «CormacoBanue BpeMéH».

IToaroroBka yCTHOTO COOOIIEHNUS 1O TEME.

JuddepeHunpoBaHHbIii 3a4éT

Pa3nexn 4. CynoBsie
JOKYMEHTBI.
OK 1-10

Pasnea CynoBas
KOpPpeCHOHAeHIHS.
OK 1-10,IIK 2.4, IIK 2.7

5 kypc

Pasznea 1. JloumaHckas
MPOBOJKA.

OK 1-10, IIK 2.7

Pazgen 2.
Paguorenedonnbie
neperoBopbI Ha Mope.
SA3bIKOBBIE eAUHMIIBI

Coaep:xkanue yueOHOro MaTepuasa.

14/8/6

3.1. CocTaBieHHE TII0CCAPHSI IO TEME.

3.2. ®paxTOBEI KOHTPAKT . PeiicoBrrit uaptep. TaiiM-aaptep. bepboyT waptep. Urenue.

3.3. CocraBneHue rioccapusi 1o TeMe.

3.4. TpancnopTHas HakiagHas. YTeHue.

CamocrosiTejbHasi padoTa 00y4arOUIUXCH.

®DpaxToBHIil KOHTPAKT . PeficoBriii waptep. Taiim-gaptep. bepboyT gaprep. IlrcEMeHHBIE OTBETHI HA BOMIPOCHI

TpchnopTHaﬂ HaKJIaJJHasi. IInceMeHHBIC OTBETHI Ha BOINPOCHI.

Coaep:xkanue yueOHOro MaTepuaJia.

4.1. Cocrasnenne rioccapus no teme «IIpukassl. 3assku. [IpoTecTs».

4.2. YteHne TEKCTOB I10 TEME.

4.3. CocraBieHue rjioccapus 1o TeMe «3anucH B CYAOBOM KYpHaJIC». YreHne TEKCTOB II0 TEME.

4.4, TloBTOpEHUE.

CamocrosiTesbHAasi padoTa 00y4alOUIUXCH.

CocTaBIICHHE 3aII1CH B CyAOBOM KYpHAaJIC.

11/8/3

JAuddepenunpoBaHHblii 3a4€T.

Coaep:xkanue yueOHOro MaTepuaJa.

1.1. CocraBienue rjioccapus 1o TeMe. HGKCI/IKO-I‘paMMaTI/I‘IeCKI/IC YIIPAXKHCHUA.

1.2. [Inanoruveckas pevb

1.3. TIpakTuka ycTHOH peun.

1.4. O600mIeHNe U aKTyanu3anys 3HAaHUH IO TEMe.

CamocrosiTe1bHast padoTa 00y4alonuxcs.

CocTraBlileHHE Juaiiora «HpI/IHHTI/Ie JIOIIMaHa Ha 60pT».

Coaep:xkanue yueOHOr0 MaTepuaJa.

2.1. Crannaprasie ¢ppazsl UMO st oO1ieHust Ha Mope.

2.2. . JIekcHKO-TpaMMaTHYECKHE YIPaKHEHUs 110 TEME.

2.3 IlpakTHKa YCTHOM peuu.

12/8/4

4

15/10/5
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CranpapTHoro Mopckoro
Hapurannonnoro Ciiopaps-
Pasrosopunka (CMHCP).
OK 1-10, IIK 2.7

2.4. TlopneprkaHue CBSI3U C IPYTUMHU CyIaMH, OEpPEroBbIMH CTAHIMSIMH. 10
2.5. IloBTOpeHue.
CamocTosiTe1bHast padoTa 00y4Yarlomuxcs. 5
CocraBnieHne NpeaioKeHUH 110 TeMe.
CocraBneHue quanora 1o TeMe.
IK3aMeH.
Bcero 312/208/104
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3. YCJIOBUSA PEAJIU3ALIUU YYEBHOM JUCILUILIUHBI

3.1. MaTepuajibHO-TEXHUYECKOE o0ecrnevyeHne
Juist peanmsanuu yaeOHON aucHUTUIHHBL «HOCTPAaHHBIN SI3bIK» MMEIOTCS KaOWHETHI
nHOCTpaHHOTrO si3bika Ne305, 306.

O6opynoBanue kabunera Ne 305:

Kommiekr yueOHOM MeOenmnm (CTOdbl, CTyabs, nocka). lllkad xHmwkwpld (2 1mT). TymOa
JiepeBsiHHAS JUIs TUIaKaTOB.

Texauueckue cpenacrsa: HOyTOyk 17.3 ACER; menuanpoexkrop OPTOMA s300; maraurtona ¢
npourpeiBaTeneM Samsung; teneBuzop «SHARP»; xommbrorep "SP»; mpunatep Samsung
ML2015 LPT; Buacoruteep Funai; skpaH aj1st mpoeKTopa.

Harnsaneie cpencrsa: mnakatel -30 mT.; CTEHABI 5 MIT.; KapTa MUpA.

O6opynoBanue kabunera Ne 306:

KommuiekT yuebHoit Mmebenu (CTomnbl, CTynbs, n0ocka, nHTepakTuBHas gocka ACTIV board 95).
Kuamxasiii mkad 2 mr.

Texuuueckue cpeacrsa: maruutopon SONY CFD-S 350, noyroyk ASUS, mpuntep Canon
Laser LBP-1120, mpoektop BENQ, teneBuzop SUPRA STV-LC2604W.

Harmsiiabie cpeacTBa: CTEHIBI - S5 T

3.2. UudopmanuonHoe odecriedeHrne 00y4eHust

Ocrosnbvie uCmoYHUKU.

1. Kuraesuu b. E., Cepreesa M. H., Kamunckas JI. U., Boxmsaun C. H. «Y4eOHux
AHIJIMICKOTO sI3bIKA 11 MOpsikoB» M., «PockoHcynbTy», 2017. (OBC «Jlanby)

2. Tony6e A.Il , Kopxasbiit A. II., CmupHoBa M.b. AHrmuiickuii s3bIK A1 TEXHUYECKHX
crnenuansHocTeit = English for Technical Colleges: y4ueOnuk ans ctyn. YUpexaeHUW Cpe.
npod. obpazoBanus — 5-e u3j., crep. — M.:M3naenbckuii nentp akanemus 2014 r.

ﬂOnOﬂHumeﬂbele UCMOYHUKU.

1. Manunosa C. B., CanynoBa O. B., Hupynésa T. A. «BHuMaHue: aBapHuilHble CUTYyallun».
VYuyebHoe nocobue no anrnuiickomy si3biky. CII6., «['YMP® um. agm.C. O. Makapoay, 2013.
(http://deckofficer.ru/titul/study/item/vnimanie-avarijnye-situatsii)

2. Ship’s Correspondence: yuebnoe nmocooue / [MBaciok H. A., MenentbeBa E. M., Mosommosa
B. B. u ap.]: mox o6mr. pexa. k.H.im., npod. Meaciok H. A. — Onecca: ®enike, 2012. — 574 c.
(http://deckofficer.ru/titul/study/item/ship-s-correspondence)

3. «The Seafarer’s Language Course»
(http://deckofficer.ru/titul/study/item/the-seafarer-s-language-course)

Hnmepnem-pecypchwi:

1. onestopenglish.com;

2. macmillanpracticeonline.com;
3. macmillan.ru;

4. english-exam.ru;

5. englishtexts.ru
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http://www.academia-moscow.ru/authors/detail/47605/
http://www.academia-moscow.ru/authors/detail/44719/

4. KOHTPOJIb 1 OLIEHKA PE3YJbTATOB OCBOEHHMS YYEBHOM

TACIHATITAHBI

KoHTponb M OlleHKa pe3ylbTaToB OCBOCHHS Y4eOHOW IMCUMIUIMHBI OCYIIECTBIISAETCS
IpernoaaBaTeieM B MPOoIecce MPOBEACHUS YCTHOTO, MMCBbMEHHOTO OMpOca, KOHTPOJIBHBIX padoT,
TuQepeHIIMPOBAHHOTO 3a4€Ta, IK3aMEHA.

Pe3yJ'leaT]>I Oﬁy‘leﬂlflﬂ (OCBOGHHLIe yYmenusi, yCBOCHHBIC

3HAHMSA)

®opMbI 1 METOAbI KOHTPOJISI U
OlIeHKH pe3YJIbTATOB 00y4eHHusl

B pe

3yJbTAaTE OCBOCHUA y‘[eﬁHOﬁ AUCHHUIIINHBI

00y4aroIIUIiCA 10JI2KEeH 3HATh:

nexkcuueckuit (1200 — 1400 nexcuyeckux eAuHUI]) U
rpaMMaTU4eCKUl MHUHUMYM, HEOOXOIUMBIM  JUIs
YTeHUs] U mepeBoja (co cioBapéM) HHOCTPaHHBIX
TEKCTOB PO ECCHOHATILHON HAIIPaBIEHHOCTH;

CTaHJAPTHBIA MOPCKOM HAaBUIAallMOHHBIM CJIOBaphb-

pPa3rOBOPHUK B MOJTHOM 00bEeMe

Texymmii KOHTPOJb B (hopme
YCTHOTO ¥ MUCbMEHHOT'0 OIIpOCca,
BBITIOJTHEHUS TIPAKTHYECKUX
3aganuid. [Ipomexxyrounas
aTTecTalus:
mudepeHIMpPOBaHHBIN 3a4€T

B pe3yabTare ocBoeHUs1 YUeOHOM IMCUMILIUHBI
00y4YaKOLIHIiCS 10JIKEH YMeTh:
e o0marecs (YCTHO M NMHCbMEHHO) Ha HMHOCTPAaHHOM

A3BIKEC Ha HpO(i)eCCI/IOHaJII)HI)Ie N TIOBCCAHCBHBLIC

TEMBI,

® TIEpPEeBOJUTH (CO CJIOBapeM) HWHOCTPAHHBIE TEKCTHI

® CaMOCTOATCIBHO

poQeCCHOHAILHON HAIPaBICHHOCTH,
COBEPIICHCTBOBATE YCTHYIO U
MICBMEHHYIO pe€ub, IOMNOJHATH CIOBAapHBIM 3amac,
JIEMOHCTPHPOBATh CIIOCOOHOCTH TOBOPHUTH Ha SI3BIKE,
pamuoTteneoHHOM

HCIIOJIb3YEMOM B CBA3M H

MOHUMATh €ro Ha TpeOyeMoM pabodyeM ypOBHE;

e ucnosub3oBaTh CTaHIAPTHBIN MOPCKOM

HABUTAIIMOHHBIN CI0Baph - Pa3rOBOPHUK U CIOBaph
CranpapTHbIx ¢paz MexayHapoIHOW MOPCKOH
OpraHu3aly OOILIEeHNs Ha MOpeE.

Texymmii KOHTPOJIb B (hopme
YCTHOTO Y TIMCBMEHHOT'O OIpoca,
BBITTOJIHEHHSI TPAKTHYECKIX
3aganuii. [IpomexyrouHast
aTTecTaIys:
mudepeHIMPOBaHHBIN 3a4ET

pasB

@DopMBI U METOBI KOHTPOJIISL M OIEHKU PE3yIbTaTOB OOyUEHUS TO3BOJISIOT MIPOBEPITH Y
00ydJarommxcsi He TOJbKO C(POPMUPOBAHHOCTh NPO(ECCHUOHATBHBIX KOMIIETCHIIMH, HO U

UTHC O6IJ_II/IX KOMIIETCHIIU.

Pe3yabTaThl (0CBOCHHbIE

OcHoOBHBIE NTOKA3ATEJIH

npogecCHOHATbHBIE ®opMbI U METOAbI KOHTPOJIA
pPe3yJIbTaTOB NMOATOTOBKH
KOMIIETEHI[UH)
IIK 2.4. Opranu3oBbIBaTh U | - BIaJICHUE Texymuii KOHTpOJb B (hopme
oOecnieunBaTh JEHCTBUS KOMMYHHKaTUBHBIMU YCTHOTO ¥ MUCbMEHHOTO

INOAYNMHCHHBIX YJICHOB

OKHUIIaXXa CyHa IIpUu aBapuiax.

HaBBIKAMH OpTraHU3al1
JNEUCTBUM NOTUYNHEHHBIX
YJIEHOB JKUIIaXKa CyJHa IIpU
aBapUsIX HAa UHOCTPAHHOM

OMpOCa, BHIMOTHEHHUS
MPAKTUYECKUX 3aJaHHUI

[IpomexxyTounas arrectramusi:
nudepeHIPOBaHHBIN 3a4ET
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(aHTTTUHCKOM) SI3BIKE

IIK 2.6. Opranu3oBsIBaTh U
obecrieuynBaTh JAEHCTBUS
MOTYMHEHHBIX YJICHOB
SKHUIMAXa CyAHA IIPH
OCTaBJICHUU CyJHa,
UCIIOJIB30BATh CIIacaTeIIbHBIC
HUTIONKH, CTIacaTeIbHbIC
IUTOTHI U MHBIE CIIACaTEeIIbHBIC
CpEICTBa.

- BIIQJICHHE
KOMMYHHUKaTUBHBIMU
HaBBIKaMU TIpU
OpraHu3alu ACHCTBUI
MTOTYUHEHHBIX YJICHOB
JKUIIAXKa CyAHA MPU
OCTaBJIICHUM CYIHA U
HCIOJIb30BaHUU
criacaTeNbHBIX CPEJCTB HA
WHOCTPAHHOM (QHTJIHICKOM)
SI3BIKE

Texymumii KOHTPOJb B (hopme
YCTHOTO ¥ TUCbMEHHOT'0
OIIpOCa, BHITIOJHEHUS
NPaKTUYECKUX 3aJlaHUH
[Ipomexxyrounas arrecranus:
nuddepeHIpPOBaHHBIN 3a4ET

[IK 2.7. Opranu3oBbIBaTh U
obecrnieunBaTh NEHCTBUS
MOTYUHEHHBIX YJICHOB
JKHITaXKa CyIHA 110
MIPEIYNPEKIACHUIO U
MIPEIOTBPALICHHUIO
3arpsi3HEHUs! BOJHOM Cpebl.

- BJIAZICHUE
KOMMYHHMKaTUBHBIMU
HAaBBIKaMU OpPIaHU3ALMH
JIEUCTBUI MOTYMHEHHBIX
YIEHOB 3KUIIa)Ka CyHA 110
pEAYNPEKACHUIO U
IIPEIOTBPALLEHUIO
3arpsAI3HEHUS BOAHOU Cpenbl
Ha MTHOCTPAHHOM
(aHrMiicKoM) sI3bIKE

Texymuit KOHTPOJIBL B hopme
YCTHOT'O ¥ IUCbMEHHOT'O
OIIpOCa, BBIMOJTHEHHS
MPAKTUYECKUX 3aJaHUI
[IpomexyTouHas aTTecTarus:
mQepeHIMPOBAHHBINA 3a4ET

OK 1. ITonnmaTts CymHoOCTh
Y COIMAIBHYIO 3HAYUMOCTh
cBoeii Oynyiieit nmpodeccun,
IIPOSIBIIATH K HEU
YCTOWYMBBINA HHTEPEC.

- ICMOHCTpaIHs HHTEepeca K
Oynymeii npodeccumu.

OkcrnepTHOe HaOII0IeHUE U
OIICHKA HA yYCOHBIX 3aHATHSIX,
P BBITIOJIHEHUN
NPaKTUYECKUX padoT,
IPOBEJICHUU

¢ depeHIIMPOBAaHHOTO
3ayera

OK 2. Opranu3oBbIBaTh
COOCTBEHHYIO JIeSATENBHOCTD,
OTIPEIENIATh METOIBI U
COCOOBI BBIITOJTHEHHS
npodeCcCuOHANBHBIX 3a]1a4,
OLICHUBATh UX

3 PEeKTUBHOCTD U KAYECTBO.

- 000CcHOBaHME BbIOOpA U
MPUMEHEHUS METOJIOB U
CIOCO0O0B PEIICHUS
npodeccnoHaNbHBIX 33724 B
obnacTtu pa3zpaboTKu
TEXHOJOTHYECKHUX
MIPOIIECCOB;

- IEMOHCTpAIHs

3¢ PEeKTUBHOCTU U KauecTBa
BBITIOJTHEHUS
npodeCCHOHANTBHBIX 3a]1a4.

DKCNepTHOE HAOIIOICHUE 1
OLIEHKA Ha y4eOHBIX 3aHATHSX,
MIPH BBITIOJTHEHUH
NpaKTUYECKUX padoT,
MIPOBEICHUHT

Qg epeHIIMPOBAHHOTO
3ayera

OK 3. Pemath npo6iiemMsl,
OILIEHUBATh PHCKH U
MPUHUMATD PELICHHS B
HECTaHIAPTHBIX CUTYAIIHSX.

- IeMOHCTpaIHs
CIIOCOOHOCTH MPUHUMATh
peleHust B CTaHJapTHBIX U
HECTAaHJAPTHBIX CUTYyalluAX
U HECTH 32 HUX
OTBETCTBEHHOCTD.

DKcrepTHOE HAOIIOIEHUE U
OIICHKA Ha y4eOHBIX 3aHATHUSX,
TIPH BBITTOJIHEHU T
MpaKTUYECKUX padoT,
IIPOBEICHUH

g depeHIIMPOBAaHHOTO
3ayera
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OK 4. Ocy1iiecTBisiTh MOUCK,
aHaJIU3 U OIICHKY
nHpopManuu, He0OXOAMMOMN
JUTS IOCTAHOBKH U PEIICHUS
npodeccroHalbHbIX 3314,
poecCHOHATLHOTO U
JUYHOCTHOTO Pa3BUTHSL.

- HaXOXKJICHUE U
WCIOJIb30BaHUE
nHpOpMauu s

3¢ (HEKTHBHOTO BHITIOTHEHUS
npodeCCHOHATILHBIX 3a]1ad,
podeccCHoHATLHOTO U
JMYHOCTHOTO PAa3BUTHSI.

DKCHepTHOE HAOII0ICHUE 1
OLICHKA Ha Y4eOHBIX 3aHATHSX,
IIPY BBITIOHEHUN
MPAKTUYECKHUX padoT,
IPOBEJICHUT

Qg epeHIIMPOBAHHOTO
3agera

OK 5. Ucmtonp30Barth

- ACMOHCTpal s HABbIKOB

DKCTepTHOE HAOIIOICHUE U

nH(pOpPMaIMOHHO- HCIIOJIb30BaHMS OIICHKA Ha y4eOHBIX 3aHATHUSX,
KOMMYHHKAITIOHHBIC nH(OPMAIIMOHHO- MIPH BBITTOJIHEHUU

TEXHOJIOTHH ISt KOMMYHHKAITMOHHBIC MPaKTUYECKUX padoT,
COBEPILIEHCTBOBAHUS TEXHOJIOTHH B MIPOBEICHUH
npodeCcCuOHAITBHON npodecCuoHAIbHON mudepeHITMpPOBaHHOTO
JIEATEIIbHOCTH. JeITEIILHOCTH. 3a4eTa

OK 6. PaboTaTh B KOMaH/IE, - B3aUMOJICUICTBHUE C DKCHepTHOE HAOIIOICHUE 1
obecrnieunBaTh €€ CIIOUeHHE, | 00YJIArOIIUMHUCS, OIICHKA HA YYCOHBIX 3aHATHIX,

3¢ pexTUBHO 00MIATHCS C
KOJUIETaMH, PYKOBOICTBOM,

nperoaaBaTC/IsIMU U
MacCT€paMu B X04€

IPH BBIIIOJHECHUH
NpPaKTUYECKUX padoT,

OTPEOUTENAMHU. 00y4eHus. POBEICHUHU
mQGepeHIIMPOBAHHOTO
3ayera

OK 7. CraBurs uenu, - IPOSIBJICHUE DkcrnepTHOE HAOIIOICHUE U

MOTHBHPOBATH JESITEIEHOCTD
MOTYMHEHHBIX,
OpraHU30BBIBATH U
KOHTPOJIMPOBATh UX PaboOTy C
NPUHATHEM Ha cels
OTBETCTBEHHOCTH 32
pe3yJbTaT BHITOJTHEHUS
3alaHUM.

OTBCTCTBCHHOCTH 34 pa60Ty
IMOAYMHCHHBIX, PC3YyJIbTAaT
BBIITOJIHCHU A SaﬂaHI/Iﬁ.

OLICHKA Ha y4eOHBIX 3aHATHSX,
IIPH BBITIOJTHCHUH
NPaKTUYECKHUX padoT,
IPOBEICHUH
mudepeHIMPOBaHHOTO
3ayera

OK 8. CamocrosiTenbHO
OTIPEICTIATH 3a7]a9n
npodeccHoHaNTBEHOTO U
JUYHOCTHOTO Pa3BUTHS,
3aHUMAThCS
caM000pa30BaHUEM,
OCO3HAHHO IUIAHUPOBAThH
MOBBIIIICHUE KBATH(UKAIUH.

- IUTAHUPOBaHUE
00yJaronuMcs TOBBIIICHHS
JMYHOCTHOTO U
KBJIN(PUKAITMOHHOTO
YPOBHS.

DKcrepTHOE HAOIOIEHUE U
OIICHKA Ha y4eOHBIX 3aHATHUSX,
IIPU BBHITIOTHEHUH
MpaKTUYECKUX padoT,
IIPOBEICHUU

¢ depeHIIMPOBAaHHOTO
3ayera

OK 9. OpueHntupoBaThCs B
YCJIOBHUSIX YaCTOW CMEHBI
TEXHOJIOTHH B
npodecCuoHATBHON
NESATEIBHOCTH.

- IPOSIBJICHHUE UHTEpeca K
MHHOBAIMSIM B 00JIaCTH
npodeccroHanbHOM
JIEATENHLHOCTH.

DKcrepTHOE HAOIOIEHUE U
OIICHKA Ha y4eOHBIX 3aHATHUSX,
TIPH BBITTOJIHEHU T
MpaKTUYECKUX padoT,
IIPOBEICHUU

g depeHIIMPOBAaHHOTO
3ayera

OK 10. Bnanets
MMACbMEHHOU U YCTHOU
KOMMYHHKaIMen Ha
roCylapCTBEHHOM U (MJIN)
MHOCTPAaHHOM (aHTJIUICKOM)
A3BIKE.

- IEMOHCTpAIIHsI HABBIKOB
BJIa/ICHUS INCBMEHHOW U
YCTHOM peYbI0 Ha PyCCKOM
U UHOCTPaHHOM
(aHrHMiIiCKOM) SI3BIKE.

DKCnepTHOE HAOII0ICHUE 1
OLIEHKA Ha y4eOHBIX 3aHATHSAX,
MIPH BBITIOJTHEHUH
MPAKTUYECKHUX padoT,
MPOBEICHUHT

Qg epeHIIMPOBAHHOTO
3agera
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OreHKa WHAMBHYATBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX JOCTHKEHUH MO pe3yIbTaTaM TEeKYIIEro
KOHTPOJISI U IPOMEXKYTOYHOM aTTeCTaIluK MPOU3BOIUTCS B COOTBETCTBUH C YHHBEPCAIBLHOM
IIKaJIoi (Tabiuma).

IlpouenT KauecTBeHHAs1 OLIEHKA MHAUBHYAJIbHBIX
pPe3yJIbTaTUBHOCTH 00pa3oBaTeIbHbIX JOCTUKEHHU I
(MPaBMILHBIX 0TBETOB) 0aJu1 (oTMeTKA) BepOaJILHBII aHAJIOT
90 - 100 5 OTJIUYHO
80— 89 4 XOPOIIIO
70-79 3 YIIOBJICTBOPUTEIILHO
Mmenee 70 2 HEYJIOBJICTBOPUTEIHHO
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1. IACIIOPT ®OHJA OHEHOYHbIX CPE/ICTB
1O YYEBHOU JTUCIIMIIJIMHE

OI'C3.03 «<MHOCTPAHHBIN SA3BIK B TIPO®ECCUHOHAJIBHOU JEATEJIbHOCTHN»

1.1. O61acTh NPUMEHEHUs KOHTPOJILHO-O0LIEHOYHBIX CPEACTB

KOHTpOJ'IBHO-OHCHO‘{HBIe

cpeactBa  (KOC)

SABJIAKOTCSA YaCTbIO HOPMATUBHO-

MECTOAHUYCCKOT'O o0ecreueHns] CUCTEMBI OICHMBAHHA Kad€CTBa OCBOCHHA O6y‘IaIOH_[I/IMI/IC$I

POrPaMMBI

IIOATOTOBKH CHECOHUAJIMCTOB CPCIHETO

3BeHa 0o coenuaibHocTH 26.02.03

«CynoBoxxaeHne» 1 00eCTIeYnBalOT MOBHIIICHHE KaueCTBa 00pa30BaTEeILHOTO MpoIiecca.
KOC mno y4eOHON IUCHMIIMHE MPEACTaBIsAET cO00M COBOKYIMHOCTh KOHTPOJIUPYIOIIUX

MaTCpHraJoB,

np€aHa3sHAYCHHBIX  JJIA

HN3MCPECHUA

YCTAHOBJICHHBIX PE3YJIbTATOB O0OyUCHHS.
KOC no yueOHOW IMCHMIUIMHE HCIONB3yeTCS HPU TPOBEACHUH TEKYILErO KOHTPOJIS
YCIIEBaEMOCTH M IPOMEKYTOYHOU aTTeCTAllMM O0YYarommxcs B Buae U PepeHIPOBAHHOTO

YPOBHA  TOCTHUIKCHUA O6y‘laIOH_[I/IMCH

3auéTa.
1.1. Pe3yabTaThl 0OCBOCHMA YUeOHOI IMCHMILIMHBI, OAJIeKalIie IPOBepKe
2.
HIIE,OgK YMmenus 3HaHus
OK 01 — obmarscs (ycTHO ¥ nuchbMeHHO) Ha |Jlexcnuecknii (1200-1400 nexcuueckux
OK 02 HHOCTPaHHOM SI3BIKE Ha |€IMHUI]) ¥ TPAMMATHYECKU MUHUMYM,
OK 03 po(eCCHOHAIBHBIE U TIOBCEAHEBHbIE | HEOOXOIMMBIN /I YTE€HUS U NepeBOsa
OK 04 TEMBI; (co cioBapeM) HMHOCTPAaHHBIX TEKCTOB
OK 06 —  mepeBoauTh  (CO  CIOBapeMm) npodeCCHOHAIBHON HAIIPaBJICHHOCTH.
OK 07 WHOCTpaHHbIE TEKCThI | — CTaH/IapTHBIN MOPCKOH
OK 09 po(eCCHOHANBEHOM HAPABIEHHOCTH; | HABUTALMOHHBIH CII0Bapb-pa3sroBOPHUK
1K' 1.2 — CaMOCTOSITEJIbHO COBEPIIECHCTBOBATE | B TIOJTHOM obbeme.
1K 1.3 YCTHYI0O M IIUCBMEHHYIO  p€ub,
1K 2.4 MTONOJIHATH CJIIOBApHBIN 3amac,
1K 2.5 JEMOHCTPUPOBATH CHOCOOHOCTh
1K 2.6 TOBOPHUTH Ha S3bIKE, UCIIOJIB3YEMOM B
1K 2.7 panuorenedoHHOMN CBSA3U, U TOHUMATh
ero Ha TpebyeMom pabodyem ypoBHE;
- UCIOJIb30BATh CTaHJIaPTHBIN
MOPCKOM HAaBMIallHOHHBIM  CJIOBaph
PasroBOPHUK U cioBapb CTaHAapTHBIX
bpaz  MexayHapoJHOH  MOPCKOH
OpraHu3aly oOLIeHNs Ha MOpe.
- JIGMOHCTPHUPOBATh  CIIOCOOHOCTH
TOBOPUTH Ha SI3bIKE, UCIIOJIb3YEMOM B
paauoTteneOHHON CBSI3W U MIOHUMATH
ero Ha TpebyemMoM pabouyeM ypOBHE;
Kon ®OPMYJIMPOBKA
OK
OK | BeiOupats crioco0Osl perieHus 3a1a4 npodecCHoHaIbHOM NesITeIbHOCTH TPUMEHUTEIBHO

01. | K pa3nMYHBIM KOHTEKCTAM.

OK

Hcnons3oBaTh COBPCMCHHBIC CPCACTBA ITOUCKA, aHAJIN3a U UHTCPIIPETAIUN I/IH(bOpMaLII/II/I

02. | v mHPOPMAITMOHHBIE TEXHOJIOTHH ISl BBITOHEHHS 33129 TIPOPeCcCHOHATHHOMN

ACATCIIbHOCTH

OK

[1nanupoBaTh 1 peain30BbIBaTH COOCTBEHHOE MPO(ECCHOHATBEHOE U TMYHOCTHOE
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03. | pa3BuTHE, IPEANPUHUMATEILCKYIO IEATEILHOCTE B IpodecCuoHaIbHOU cdepe,
UCIOJIb30BATh 3HAHUS M0 (PMHAHCOBOW I'PAaMOTHOCTH B PAa3JIMYHbIX )KU3HEHHBIX
CUTYaIUsIX

OK | DddexTuBHO B3auMOIEHCTBOBATh U Pa0OTaTh B KOJUICKTUBE U KOMaH/IE,

04.

OK | IIposiBisITh rpakAaHCKO-NIaTPUOTHUECKYIO [TO3ULUIO, IEMOHCTPUPOBATH OCOZHAHHOE

06. | noBeneHue Ha OCHOBE TPAIUIIMOHHBIX OOIEUETIOBEUECKUX [IEHHOCTEH, B TOM YHUCIIE C
y4€TOM rapMOHHU3aLUN MEXHALMOHAJIBHBIX M MEKPEIUTHO3HbIX OTHOLIEHUM, TPUMEHSTh
CTaHJIapThl aHTUKOPPYIMIIMOHHOTO MOBE/ICHHUS.

OK | ConeiicTBOBaTh COXpaHEHUIO OKPYXKAIOIIEH Cpelibl, pecypcocOepekeHUI0, IPUMEHSTh

07. | 3HaHUsA 00 UMEHUIX KJIMMAaTa, MPUHIIUAIIBI OEPEKITUBOTO MTPOU3BOACTBA, 3P HEKTUBHO
JICICTBOBATH B UPE3BbIYANHBIX CUTYyaLUsX.

OK | [Tonp3oBatbes mpodecCHOHATBHOM TOKYMEHTAIMEH Ha TOCYJapCTBEHHOM U

09. | MHOCTPAHHOM SI3BIKAX.

Koa TIK POPMYJIMPOBKA

IK 1.1. IInanupoBaTh M OCYHIECTBIATH IIEPEXOJ B TOYKY Ha3HA4YCHMS,
OTIPEJICNIATHh MECTOIOJIOKEHHE CYIHA;

I1K 1.2. MaHeBpHpOBaTh U YIIPABIATH CYAHOM,;

IIK 1.3. ObecneunBaTh MCIOJIB30BAaHME U TEXHUYECKYIO SKCIUTyaTal[UIO
TEXHUUYECKUX CPEJCTB CYJOBOXKIECHUS U CYJJOBBIX CUCTEM CBS3H;

K 2.1. OpraHu3oBbIBaTh MEPONPHSTUS O OOECIEYEHUIO TPAHCIIOPTHOM
0e301acHOCTH;

I1K 2.2. [TpumensTh cpencTBa o 6oprOE 3a JKUBYYECTh CyJIHA!

IIK 2.3. Opranu3oBbIBaTh M OOECIEYUBATH JICUCTBHUS IMOJYMHEHHBIX
YJIEHOB JKHUIIaXa CyJHAa IpPU OpraHu3alU{ pa3IUYHbIX BHJIOB
TPEBOT;

IIK 2.4. Opranu3oBbIBaTh M O0ECMEYUBATH JIEUCTBUS TMOJYMHEHHBIX
YJICHOB DKHUIa)Ka CyJIHa IIPU aBapHsIX;

I1K 2.5. Oxkas3pIBaTh NEPBYIO MOMOIIb NOCTPAIaBIINM,

IIK 2.6. OpranuzoBbiBaTh M OOECTeUMBaTh JEHCTBUS MOJIYMHEHHBIX
YWICHOB JKHUIAXKa Cy/JHAa IpPHU OCTABIEHUWU CYyJHA, HCIIOJIb30BATh
KOJUIEKTUBHBIE M HHIMBUAYAJIbHBIE CIIACATEIbHBIE CPEJCTBA;

IIK 2.7. Opranu3oBbiBaTh HW O0ECIEYUBATH JICUCTBUS TMOJYMHEHHBIX
YJIEHOB 3KHUIa)Ka CyJIHA IO NPEAYNPEKACHHUIO U NIPEAOTBPAILEHUIO
3arpsi3HEHUs] BOJHOW CPENIbL;

IIK 3.1. [TnanupoBath ¥ obOecnedynBaTh  OE30MACHYI0  IOTPY3KY,
pa3MelieHye, KperjaeHue rpys3a u yxo 3a HUM B TeUeHHe peiica u
BBITPY3KH;

IIK 3.2. CobinoiaTh Mepbl MPEAOCTOPOKHOCTH BO BpeMsl MOTPY3KU HU
BBITPY3KH U OOpalleHHs C OMACHBIMU M BPEIHBIMH TPY3aMH BO
BpeMs peiica;

11K 4.1. OnenuBath 3QHEKTUBHOCTh U KaU€CTBO pabOTHI CyJIHA;

I1IK 4.2. HaxoauThs onTuManbHble BapuaHThl IUIAHUPOBAHHUS pelica Cy/Ha,
TEXHUKO-IKOHOMHYECKUX XapaKTePUCTUK IKCIUTyaTaIlH CY/IHA;

I1K 4.3. Hcnonp30BaTh  COBPEMEHHOE  NPHUKIAJHOE  MPOrPaMMHOE
obOecrnieuenue st cbopa, 00pabOTKU U XpaHEeHUs HH(popMaLuu U
3QGEKTUBHOTO pELIeHUS pa3IMyHBIX 3a/ad, CBA3AHHBIX C
AKCIUTyaTaIMen CyHa.

OcBoecHue COACPIKAHUMA yqe6H0171 JAHUCIUITIINHBI obecrieynBaeT JOCTHXXCHHC

00y4JaroIMMUCS CIETYIOMNX JINYHOCTHBIX PE3Yy/IbTaTOB IPOrpaMMbl BOCITUTAHMUS:
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JInuHOCTHBIE pe3yJIbTaThl peaju3alu NPOrpaMMbl BOCIIUTAHUS, ONpele/IEHHbIe

0TpacCJa€BbIMUA TpGﬁOBaHI/IﬂMI/I K J1€JJ0BbIM Ka4YeCTBaM JIMYHOCTH

Kon

DopMyJIHPOBKA

JIP 13

JleMOHCTpHpPYIOIUiI TOTOBHOCTh U CIIOCOOHOCTH BECTH TUAJIOT C JPYTUMH JIOIbMH,
JOCTUTaTh B HEM B3aWMOIIOHMMAaHUS, HaXOAUTH OOIIMe LEIN U COTPYJHUYATH I UX
JOCTHKEHUS B TPO(ECCHOHAIbHON AEATEIbHOCTH

JIP 14

[TposiBnsromMil CO3HATENBPHOE OTHOILIEHHE K HENIPEPHIBHOMY 00Pa30BaHUIO KaK YCIOBHIO
YCIIEMIHOM NMPO(heCcCHOHAILHON U O0IECTBEHHOM JAESITEIbHOCTH.

B pamkax nporpamMmbl yueOHON AUCHUIUIMHBI 00y4YaIOLIUECs T0KHBI UMETh
npodeccuoHaNbHbBIC HABBIKU, 3HATh M YMeTh B cooTBeTcTBHM ¢ MK TT/[HB.

@®ynknusa: CynoBoxaeHue Ha ypoBHe dKcruryaranuu (I'masa II Cranmaptel B

OTHOIICHHWHU KanuTaHa v manyOoHoit koMaH sl Paznen A-II/1 Obs3aTenbHble MUHUMATbHBIC
TpeOOBaHUS AJISl AUITIOMUPOBAHUS BAaXTEHHBIX TTOMOIIIHUKOB KalMTaHa Cy/I0B BAJIOBOM
BMectuMocThi0 500 i 6onee. Tabmuna A-11/1 Cnenudukaiys MUHUIMAJIBHOTO CTaHIapTa
KOMIIETEHTHOCTH JIJIsl BAXTEHHBIX TTOMOIIIHUKOB KalMTaHa CyJJ0B BaJIOBOM BMeCTUMOCThIO 500

i Oosee):
Kon I'pada 2
K
K7 |K 7 - Ucnonb3oBanue CtaHaapTHOro MOpckoro pasroBopuuka UMO u ucnonb3oBaHue

AHIJIMICKOro s3bIKa B MMUCbMEHHOM M YCTHOH Gopme JlocTaTouHOe 3HaHKWE aHIJIMHA CKOTO
A3bIKa, TO3BOJIAIOLIEE JIUI[y KOMAHJIHOTO COCTaBa IOJb30BAaThCA KapTaMu M JPYTUMU
HaBUTAL[MOHHBIMU MOCOOMSIMM, TIOHUMAaTh METEOPOJIOTHYECKYI0 HH(POPMALHUI0 U
COOOLIEHNSI OTHOCUTEJIBHO O€30MaCHOCTH U AKCILTyaTalluU CYyIHA, IOJAEPKUBATh CBA3b
C Ipyrumu cynamu, OeperoBbiMu cTaHuusMu uneHtpamu CIC, a Takke BBIIOJHATH
00s3aHHOCTU JIMLa KOMAaHJHOIO COCTaBa B MHOTOS3BIYHOM OJKHUIIAXE, BKIIOYas

CIOCOOHOCTh HCHOJB30BaTh U MOHMMATh CTaHIapTHBI MOpcKoi paszroBopHuk MMO
(CMP UMO)

®yukums: CynoBoxaeHue Ha BcnoMmoratensHoM yposHe (I'nmaa II Ctannaptel B

OTHOIIIEHUHU KanuTaHa 1 nmanyoHou komanabl. Paznen A-11/4 O6s3arenbHble MUHUMATBHBIE
TpeOOBaHUs /7Sl TUIUIOMUPOBAHUS JIUI] PSAAOBOTO COCTaBa, BXOIAIIMX B COCTAB XOA0BOM
HaBuranvoHHou BaxThl. Tabnuua A-1I/4 Crnenudukanys MUHUMaIbHOTO CTaHAApTa
KOMIIETEHTHOCTH IS JIUL] PAIOBOTO COCTaBa, BXOIAIIUX B COCTAaB XOJI0OBOM HaBUTallMOHHON

BaXThI).
Kon I'pada 2
K
K20 |K 20- YnpaBneHnue pyjaeM U BBIIOJHEHHE KOMAaH[, IOJABAaEMbIX Ha pyjb, BKIIOYas

KOMaH/bI, IIOJaBa€MbIC Ha AHTIINNCKOM s3BIKe lcronb3oBaHue TMpO0 W MAarHuTHBIX
komrnacoB KomaHnel, moaBaemble Ha pynb I[lepexon ¢ aBTOMAaTUYECKOTO YIpaBIICHUS
pyJieM Ha py4yHOE ¥ HA000pOT
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2. KOAUD®UKATOP OHEHOYHBIX CPEJACTB

@ yHKIMOHAIBHBIN NPU3HAK
OLICHOYHOI'O CPEICTBA
(THUII KOHTPOJIBHOT'O 3aJJaHUS)

Meron/dbopma KOHTPOIIS

Pacuérnas 3agaua

KonrponbHas pabora, MHIMBUAYyaIbHOE JOMAIIHEE 3ajaHue, JabopaTopHas padoTa, MPaKTHYECKUE
3aHATHS, TU(PHEPEHIIMPOBAHHBIN 3a4€T, Y9K3aMEH

HpaKTI/ILIeCKOC 3aaHuc

JlaboparopHas paboTa, mpakTUueckue 3aHsaTus, quddepeHInpoBaHHbIN 3a4ET, IK3aMEeH

TecT, TeCTOBOE 3a/IaHNC

TectupoBanue, qudhepeHIMPOBAHHBIN 3a4€T, IK3aMEH

TTpoeKTHOE 3azanue Y4eOHBI MPOEKT, Hccnez[UOBaTenbcxnﬁ, oOy4aroluii, CEpBUCHBIM, COIMAIBHBIA TBOPYECKHIA,
pEKIaMHO-IIPE3EHTALIMOHHBIN
Tun KOHTPOJIBHOTO 3aIaHUS

Coneprxanue 3HaHuA YMenust
yuebHoro Matepuaia | 31 32 V1 y2 v3 V4

0 TIpOTrpamMme

yueOHoU
JICITUTUTAHBI
2 Kypc

Pasznen 1. Mos 6uorpadus.
Tema 1.1. Mos TKNel, ®ONel M3Nel TTIPNel
ouorpagus.
Pasnen 2. B peuynom yuunmmuie.
Tema 2.1. B peunom | TKNe2, ITPNe3 N3Ne2 TTPNe2
YUUIIHIIE.
Pazpnen 3. YcrpoiicTBo cyaHa.
Tema 3.1. TKNe3, TTPNe5, TTPNe4
YCTpolcTBO CyIHA. [TPNe6, DONe2
Paznen 4. Komanna cynHa.
Tema 4.1. Komanma | TKNe4, TTPNe§, TIPNe7
CyJHA. TIPNe9
Paszpgen 5. Mennomonis.
Tema 5.1. | TKNe5, TIPNel 1, | I3Ne3 | TIPN210 |
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Meanomonib.

Paznen 6. Tunsl cynos.

Tema 6.1. Tunber | TKNe6, OKNel, MN3Ne4 IIPNel2,
CYJIOB.
Paznen 7. IlnaBarenbHas mpakTHKa.
Tema 7.1. TKNe7, @ONe3, M3 Ne5 I1PNe13,
[InaBarenbHas
MPaKTHKA.
Paszpnen 8. B nopry.
Tewma 8.1. B nopry. TKNe§, IIPNel5, IIPNe14,
DON4
3 Kypc
Pazgen 1. CynoBoxaenue.
Tema 1.1. TKNel, OKNel TKNe2, TKNe3 M3Nel
CynoBoxieHue.
Paznen 2. IlpouciiectBue B Mmope.
Tema 2.1. TKNe4, TTPNe2 IIPNel, M13Ne2
IIpoucuiecrsue B
MODE.
Pasnen 3. BenukoOputanus — MOpcKas iep)kaBa.
Tema 3.1. TKNe5, TTPNe4 M3Ne3 TIPNe3
Benukobpuranus —
MOpCKas JepKaBa.
Paznen 4. 3anuTa okpyxKaromei cpepl.
Tema 4.1. 3ammura TKNe6, ITPNe6 OKNe2 TIPNe5
OKpY>KaloIleH Cpeibl.
4 xypc
Pasznen 1. besomacHoCTE Ha BOJIE.
Tema 1.1. Cpencra | TKNel, TKNe2, IIPNel, IIPNel,
CHAaCEHUS. TTPNe3 TIPNe2 TIPNe2
Tema 1.2. ITPNe4 TKNe3 MN3Nel TTPNe5 MN3Ne2 MN3Ne2
HaBuranuonueie

OITIaCHOCTH U
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IPEAYIPEKICHHUS.
Tema 1.3. ITomons. TTPNe7 TKNe4, TKNe5, TKNe6 TTPNe6 M3Ne3 M3Ne3
Paznen 2. CynoBasi KOppeCTOHICHITUS.
Tema 2.1. CynoBas TKNe7, TKNe8, TIPNe9, TIPNe9,
KOPPECIIOHICHITHSI. TKNe9, TTPNe& ITIPNe10, IIPNe10,

H3Ne4, IIPNel1

IIPNell, WU3

Ne5

S Kypc

Pazgen 1. Jlonmanckas mpoBojxka.
Tema 1.1. TKNe2 TKNel TIPNel TIPNel HN3Nel HN3Nel
JlonmmMaHCcKkas
MIPOBOJIKA.
Paznen 2. PagnorenedonHbie meperoBopbl Ha MOpe.
Tema 2.1. TKNe3 IIPNe2, TIPNe2,
Panuorenedonnsie TTPNe3 TTPNe3

IIEPEroBOPbI HA MOpE.

ITpomesxyTouHas arrectanus — U pepeHIpOBaHHbIN 3a4eT.

Pacnipenenenyie TUIIOB KOHTPOJIBHBIX 3aJaHUM I10 3JIEMEHTAM 3HAaHUW U YMEHUM.
VYcnosuble ob6o3HaueHusi: DO — ¢ponTanbHbll (ycTHbIN) onpoc; TK — TectoBbiit koHTposib; OK — mpoBepka onopHbIX KoHcnekToB; U3 —
BBINOJIHEHNE WHANBUYAIbHbIX 3a7aHui; [1P — BeImomHeHHE npakTu4eckoil padotsl; /I3 — muddepeHpoBaHHbIi 3a4ET.
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3. CHCTEMA OIIEHKH OBPA3OBATEJBHBIX TOCTUKEHUN OBYYAIOIINUXCS 11O
KAKAOMY ONIEHOYHOMY CPEJACTBY

(I’OpMLI H ME€TOAbI ONCHUBAHUSA

[IpenqmeToM OIEHKH CIyXaT yMEHHsS W 3HaHus, npexycMorpeHHble PI'OC mo aucuuruimHe
«MHOCTpaHHBIN $3bIK B Mpo(eccHOHANbHON AeATeIbHOCTUY», HaIpaBlIeHHble HAa (QOpMHUpOBaHUE
001X 1 MpoeCCUOHATBHBIX KOMITETCHITUH.

[Ipn wu3ydyeHun y4eOHOW NUCHUIUIMHBI MPEIyCMOTPEHBI CIEAYIOIIUE BHABI TEKYILEro
KOHTPOJISl 3HAHUH 00Yy4arOINXCS:

1) Tectbl - KOHTpPOJIb, TPOBOAMMBIN IOCIE W3Y4YECHUS MaTepuaia, Mpelroyiaraer BbHIOOp U
000CHOBaHKE TPABUIBHOTO OTBETA Ha BOIIPOC;

2) YcTHBINA 0NpoC — KOHTPOJIb, POBOJUMBIN MOCIE U3YUYEHUs MaTepualia B BUIE OTBETOB Ha
BOIIPOCHI, MTO3BOJISIET HE TOJBKO MPOKOHTPOJIMPOBATH 3HAHHE TEMBI YPOKa, HO M Pa3BUBATh HABBIKH
CBOOOAHOTO OOIIEHMS, IPABUIIBHON YCTHOM peuu;

3) [TuceMeHHBIN KOHTPOJIb — BBITIOJHCHHEM IMPAKTUYCCKUX 3aJlaHUi 10 OTACIBHBIM TEMaMm,
MO3BOJIIET BBISIBUTH YPOBEHb YCBOCHHS TEOPETHYECKOrO0 MaTepuana W yMEHHE NPUMEHATh
MOJTy4YCHHBIC 3HAHUS Ha TPAKTHKE;

4) I'TOTOBBIM KOHTPOJIB IO IUCIUTUTHHE TPOBOAUTCS B hopMe AudepeHIIMPOBAHHOTO 3a4eTa,
JUIsl TIOATOTOBKM K KOTOPOMY OOyd4aroliye 3apaHee 3HAKOMSTCS C TEpeYyHeM BOIIPOCOB IO
JVICIIATUTHHE.

Kputepuu o11eHKH BbINOJIHEHHOI0 TECTOBOIO 3a/IaHUS

Kpurepun onieHKH BbINIOJHEHHOI0 NPAKTHYECKOI0 3aJaHHU

[TporeHT KauecTBeHHas OLleHKa WHAWBUIYaTbHBIX
pe3yIbTaTUBHOCTH 00pa30BaTEeNbHBIX TOCTH)KEHUI
(TpaBHJILHBIX OTBETOB) 6asu1 (OTMeTKa) BepOaJIbHBIN aHAJIOT
90-100 5 OTJIIMYHO
80-89 4 XOpOLIO
70-79 3 YJIOBJICTBOPUTEIHLHO
menee 70 2 HEYJIOBJICTBOPUTEIHLHO

OneHka 5 («OTJIIMYHO») CTaBUTCA 3a PAa0OTy, BBIIOJHEHHYIO HOJHOCTbIO 0€3 OIMOOK U
HEJI0YETOB.

OneHka 4 («XOpoIIO») CTaBUTCS 3a padOTy, BBHIMOJHEHHYIO MOJHOCTBIO, HO MPH HAJUYUU B
Hel He OoJiee 0JIHOM HerpyOoi omMOKU M OJTHOTO HeJouéTa, He Oosee TPEX HEAOUYETOB.

OneHka 3 («yIOBJIETBOPUTEIHHOY») CTABUTCS, €CJIM OOYUYaIOIIMICS MPABUILHO BBITIOJIHUI HE
MeHee 2/3 Bcel paOOTHI WU JOMYCTHI HE OoJiee OHON rpy0oi OMOKH U IBYX HEJ0UETOB, HE OoJiee
OJTHOW TpyOOl M ogHON He TrpyOoi ommOKku, He Oonee TPEX HErpyObIX OMIMOOK, OJHOW HerpyOoil
OIIMOKHU U TPEX HEJOUETOB, TP HAJTUYUU YETHIPEX-TISITH HEJOUETOB.

OrneHka 2 («HEyI0BIETBOPUTEIEHO») CTABUTCA, €CIIM YHCIIO OLIMOOK M HEJOUYETOB MPEBHICUIIO
HOPMY ISl O€HKU 3 UJTH MPaBUIIBLHO BBITIOJHEHO MeHee 2/3 Bcell paboThl.

Kpurepun onieHKHM 0TBETOB B X0/1¢ YCTHOI'O 0IIPOCa

OneHuBaeTcsl MPaBWIIBHOCTh OTBETa 00ydYarollerocs Ha OAMH U3 IPUBEIEHHBIX BOIPOCOB.
ITpu 5TOM BBICTaBIISIFOTCS CIEAYIOLIUE OLEHKHU:

«OTJNYHO)» BBICTABIISAETCS MPU COOIIOICHUH 00YUYaAIOIIUMCS CIEAYIOIINX YCIOBHIA:

— [IOJTHO PACKpBUI COJIepXKaHWE Marepuaiga B 00bEME, IMPelyCMOTPEHHOM IPOrpaMMOH,
coJiepKaHUeM JIEKIIUU U y4eOHUKOM;

— W3JIOKWJT ~ Marepuajq  TIPaMOTHBIM  SI3BIKOM B ONPEIEIEHHOHM  JIOTHYECKOU
MOCIIE0BATEIBHOCTH, TOYHO MCIOJIb3Ysl CTIEHUATN3UPOBAHHYIO TEPMUHOJIOTHIO U CHUMBOJIHKY;

— MOKa3aJl YMEHUE WIUTIOCTPUPOBATh TEOPETUUECKUE MOJOXKEHHUS KOHKPETHBIMU MPUMEpaMHU,
INPUMEHSATH UX B HOBOM CUTYallMH MPH BHITIOJIHEHUHU MPAKTHYECKOTO 3aJaHHS;
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— NIPOJIEMOHCTPUPOBA]  YCBOGHUE  pAHEE  M3YYEHHBIX  COINYTCTBYIOLIMX  BOIPOCOB,
Cc(OPMHPOBAHHOCTb U YCTOHYMBOCTb UCIOJIb3YEMBIX IIPH OTBETE YMEHHI U HABBIKOB;

— OTBEYaJl CAMOCTOATENILHO 0€3 HAaBOAAIIMX BOIPOCOB IPEMOAaBaTEI.

[Ipumeuanue: 11 MONY4YEHHS OTMETKH «OTJIIMYHO» BO3MOJKHBI OJIHA-IBE HETOUHOCTH IIpU
OCBELICHUU BTOPOCTENIEHHBIX BOIPOCOB MM B BBIKJIAJKaX, KOTOPblE 00yYarOIUICs JETKO UCIPaBUII
10 3aMEYaHUIO IIPETIOAaBaTEIs.

«Xopomo» BBICTABISETCS, €CIM OTBET OOYYaloLIErocss B OCHOBHOM YOBJIETBOPSIET
TpeOOBaHUSAM Ha OLEHKY «OTIUYHO», HO IIPH 3TOM UMEET OJIUH U3 HEJLOCTATKOB!

— B U3JIOXKEHMM JONYyLIeHbl HeOoJbIiuMe Mpolesbl, HE MCKa3UBIIME JIOTUYECKOTO M
UH(POPMALIMOHHOTO COJIEPKaHMsI OTBETA;

— JONYIIEHbl OJWH-ABAa HEN0YETAa IIPU OCBELIEHHH OCHOBHOIO COJEpXkKaHUs OTBETA,
MCIIPABJICHHBIC 110 3aMCYAHUIO MIPETIOAABATEI;

— JIONyLIeHbl oOlMOKa uiau Oojee JBYX HEAOYETOB IPU OCBEIIEHHMH BTOPOCTENEHHBIX
BOIIPOCOB MJIM B BBIKJIAJIKAaX, JIETKO UCIIPABIICHHBIC 110 3aMEYaHUIO [TPENOJaBaTeIs.

«Y10BJIETBOPUTEIBbHO» BBICTABIISICTCS MTPHU COOIOICHUH CIIETYIOUINX YCIOBUI:

— HEMOJHO WJIM HEMOCJeI0BAaTeNbHO PACKPHITO COJEp)KaHUE MaTepuana, HO IOKa3aHo obliee
IIOHMMAHHE BOIPOCa W NPOJEMOHCTPUPOBAHBI YMEHUS, JOCTAaTOYHbIE JJI JAJIBHEHIIET0 YCBOCHUS
IPOTPAMMHOTO MaTepuala, IMEJIICh 3aTPYAHEHUS MIIH JOMYIICHBI OIIMOKU B ONIPEICIICHUH TOHSITHH,
WCIIOJb30BaHUM TEPMHMHOJIOIMM M BBIKJIAJKaX, HCIPABJICHHBIE IIOCIE HECKOJIBKMX HaBOZISAIINX
BOIIPOCOB IIPEIOJaBaTEIIs;

— 00yuaromuiicss He CIIPAaBUIICS C IPUMEHEHUEM TEOPUH B HOBOW CUTYAIIMH MU BHINOJIHEHUU
IIPAKTUYECKOI0 3aJaHUsl, HO BBIITOJIHUII 3aJJaHUsI 00s13aTEILHOIO YPOBHSI CJI0KHOCTH I10 IaHHOU TeMe;

— [IpY 3HAHUM TEOPETHUYECKOr0 MaTepuana BbIABICHA HENOCTaToO4Has C(HOPMUPOBAHHOCTD
OCHOBHBIX YMEHHUH U HaBBIKOB.

«HeynoB/1eTBOPUTEIBHO» BBICTABIISIETCS [TPU COOJIFOIEHUY CIIEAYIONIUX YCIOBUI:

— HE PacKpbITO OCHOBHOE COJZIepKaHHe yueOHOro MaTepuana;

— oOHapy)KeHO HEe3HaHHWE WM HEMOHMMaHHe o0ydaromumces 0onbleil i Hanbosee BaXKHOM
4acTH y4eOHOro MaTepuaa,

— JIOMYIIEHbI OIIMOKH B ONpEAEIEHUN MOHATHH, IPU UCIIOJIb30BAHUN TEPMUHOJIOTUN M MHBIX
BBIKJIAJIKaX, KOTOPBIE HE UCIPABIICHBI IIOCJIE HECKOJIBKUX HABOIAIIMX BOIPOCOB IPETOJABATENS;

— oOyuaromuiicss OOHapyXMJI IOJIHO€ HE3HAHHWE W HEMOHMMaHHE H3y4aeMoro y4eOHOTro
MaTepuaiga WM HE CMOI OTBETUTh HM Ha OAMH U3 IIOCTABJIEHHBIX BOIPOCOB IO H3y4aeMOMY
MaTepuaity.

Kpurepun onenku cocraBjieHus U 0h)oOpMIICHUS] ONOPHBIX KOHCIIEKTOB

B xome mpoBepku mpemnojgaBaTresieM OINOPHBIE KOHCIEKTH OLICHMBAIOTCS I10 CIEAYHOLIUM
KPUTEPHUSM:

1. CooTBeTCTBHE COEPKAHUS TEME.

2. [IpaBuibHAasA CTPYKTYPUPOBAHHOCTH HH(POPMALIUH.

3. Hanuuue noruyeckoil cBsi3u U310KeHHONW HHGOpMAIUH.

4. AKKypaTHOCTb U TPAaMOTHOCTb M3JI0KEHHUS.

5. Pabora craHa B CpokK.

Kaxnplii kputepuii onenuBaercs mo S-0ayuibHOM mmikane. [Ipu BbICTAaBICHHWM OLEHKH 3a
OTIOPHBIA KOHCIEKT BBIBOJAMTCSA CpEJAHEE 3HAUECHHWE OLEHKU IO MATH MEPEeYHCIEHHBIM KPHUTEpUsIM,
OKpPYIJIIEMOE JI0 LIEJIOT0 3HAUYEHUS (10 OLEHKH) TI0 IPABUJIaM OKPYTJICHHUS.

Kputepuu onenku B xoie i depeHIPOBAHHOIO 3a4éTa

B ocHoBe olleHKHM TpH clade SK3aMeHa JIOKUT NATHOauibHas cuctema (5 «oTiuuHOY», 4
«XOPOIIOY», 3 «YHAOBIETBOPUTEIBEHOY, 2 «HEYAOBICTBOPUTEIBHOY).

1. OtBer oOlLEHWBAaETCS Ha «OTJMYHO», €CIH OOy4YalolIUiCs HCYEPIBIBAOIIE,
MOCJIEIOBATEIBLHO, TPAMOTHO M JIOTHYECKH CTPOWHO M3JIaraeT MaTepHall 1o Borpocam ouiiera (Tecta),
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HE 3aTPYAHSAETCS C OTBETOM IPH BUAOM3MEHEHMHU 3a/IaHUs, CBOOOJHO CIIPABIIETCS C pelIeHHEM
MPaKTUYECKHX 3a/1a4 ¥ CIIOCOOEH 000CHOBATh MPUHSTHIC PEIICHUS, HE JOMYCKaeT OMMOO0K.

2. OTBeT OLIEHUBACTCS HA «XOPOLIO», eciy oOyuarommiics TBEPAO 3HAET MPOrPaMMHBIH
MaTepHall, rpaMOTHO U IO CYIIECTBY €ro M3jaraer, He JOIYCKaeT CYILECTBEHHbIX HETOUHOCTEH MpH
OTBETaX, yMEET TIPaMOTHO MPHMEHSATh TEOPETHUECKHE 3HAHMA Ha TPAKTHKE, a TaKKe BIaJeeT
HEOO0XO/MMBIMU HABBbIKAMU PEILIEHUS PAKTHUECKUX 3ajiau.

3. OTBeT OLICHWBAETCS HAa «YyAOBJETBOPUTEIbHO», €CIIH OOYYaIOIIUICS OCBOWI TOJIBKO
OCHOBHOM MaTepHall, OJHAKO HE 3HACT OTAEIbHBIX JeTajel, JOIyCKaeT HETOYHOCTH U HEKOPPEKTHbIE
(GOpMyYIHPOBKH, HapylIaeT IOCIEAOBAaTENIbHOCTh B M3JO0KEHUU MaTepuana | HUCIBITHIBACT
3aTPyIHEHUs IIPH BBITIOJIHEHUH NIPAKTUUECKUX 3aaHUH.

4. OTBeT OLEHUBAETCS HAa «HEYA0BJETBOPHUTEJIBbHO», €CiIu OOydarolUics HE pacKpbLl
OCHOBHOE COZIEp)KaHUE MaTepuaa, JI0MyCKaeT CyIleCTBEHHbIE OIMOKH, ¢ OOJIBIIMMHU 3aTPYIHEHUSAMU
BBITIOJIHSICT MIPAKTHUECKUE 3a/IaHHSL.
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4.bAHK KOMIIETEHTHOCTHO-OHEHOYHBIX MATEPHUAJIOB V11 OHEHKH
YCBOEHUSA YYEBHOU JUCHUIIJIMHBI «MHOCTPAHHbBIU A3bIK B
IMPO®ECCHUOHAJIBHOM JEATEJIBHOCTH»

2 Kypc

Pa3nea 1. «Most 6morpadus».
Tema 1.1. «Mosi Ouorpadpus».

1) TecToBsIit KOHTPOIH Nel
[lepeBenuTe ciieqyronIne CIOBA U BRIPAKEHUS C aHTJIMHCKOTO SI3bIKa HA PYCCKUIL SI3BIK:

. to be born

. to be on pension

. to keep house

. to do one’s best

. to go a kindergarten

. to be good at smth.

. hautical

. to do smb. a lot of good
. to finish school

10. to follow advice

11. to enter a college

12. to pass entrance examinations
13. both...and

14. at the age of

15. to attend

OO ~NOoO Ul WN -

2) Ilpaktuyeckas padora Nel
IIpounTaiite U epeBEeUTE TEKCT:

«My Biography», ctp. 128
Kuraesuu b. E., Cepreesa M. H., Kamunckas JI. 1., Boxmsuun C. H. «Y4eOHUK aHTTHICKOTO A3bIKA
Jutst MopsikoB» M., «PockoncynbT», 2017. (OBC «Jlanb»)

3) ®ponTanpHbIi (ycTHBIN) onpoc Nel

HazoBuTe BpeMeHa, KOTOpbIe BXOJSAT B CHCTEMY MPOCTHIX BpeMEH?

Kaxk o6pasyetcs Present Simple? Ha3zoBuTe oCHOBHBIE ClTy4an €ro yrnoTpeOieHHs.
Kaxk o6pa3syercs Past Simple? HazoBure ocHOBHBIE Ciydan €ro yrnoTpeOieHus..
Kaxk o6pasyercs Future Simple? HazoBute 0CHOBHBIE CiTydau €ro ynorpeOieHus.
[pocnpsraiite rmaron «Work» B Tpéx Tumax BbIcKa3bIBaHui B Present Simple.
[pocnpsraiite rmaron «wWork» B Tpéx Tumnax BbickasbiBanui B Past Simple.
[pocnpsraiite rmaron «wWork» B Tpéx Tumnax BbIckasbiBaHui B Future Simple.

4) UnauBuayansHoe 3ananue Nel

Hamnumure cBoro Gnorpaduro, onupasich Ha CISAYIOMNUA TEeKCT-00pa3elr:

30



I am Peter Smirnov. | was born in 2001 in Velikiy Ustug. My family is big. | have both a brother
and a sister. My father is a teacher. He works at school. My mom is an engineer. He works at the
factory. My grandparents live with us. They are on pension. At the age of seven | went to school. | am
good at Maths, History and English. In August 2017 | passed entrance examinations successfully at
the river college in Velikiy Ustug and now | am a first-year cadet of the navigation department.

Pa3nes 2. «B peuHoM yunauiie».
Tema 2.1. «B pedHoM yunJjaunuie».

1) TecToBBI KOHTPOIH No2

HepeBez[I/ITe CICAYIOIIUE CII0BA U BBIPAXKCHUA C aHTJIMMCKOTO S3bIKa Ha p}’CCKI/Iﬁ SA3BIK:

1. to study

2. department

3. navigation department
4. subject

5. ship’s construction
6. training facilities
7. sports facilities

8. laboratory

9. simulator

10. measuring device
11. gym

12. hostel

13. first-year cadet
14. scholarship

15. course of training
16. to last

17. to graduate

18. to make progress

2) [IpakTrueckas padota Ne2
IIpounTaiite U nepeBeUTE TEKCT:

«At the Maritime College», ctp. 116
Kuraesuu b. E., CepreeBa M. H., Kamunckas JI. ., Boxmsuun C. H. «Y4eOHUK aHTJIMICKOTO SI3bIKA
Uit MOpsikoB» M., «PockoHcyneT», 2017. (OBC «Jlanb»)

3) IIpakTrueckas pabota Ne3. BcraBbTe npaBUIIbHOE MECTOMMEHUE!
Variant 1

1. Use some or any

1) Leo has gone to the bank to get money.

2) Can | have sugar in my tea, please?

3) Clare is not very happy with her test. She knows she made mistakes.
4) We haven’t got bread to make sandwiches.

2. Use someone (somebody), something, anyone (anybody), anything
1) | feel sick. I think I have eaten bad.
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2) Did telephone me last night?

3) There is not to watch on TV tonight. Let’s go out.
4) dropped keys in the street near my house.
Variant 2

1. Use some or any

1) Can | borrow shampoo? | need to wash my hair.

2) I'd like strawberry ice-cream if you have it.

3) Id like information about hotels in London, please.

4) Sorry, but everyone has to sit on the floor. We haven’t got chairs yet.

2. Use someone (somebody), something, anyone (anybody), anything
1) Has seen my bicycle? It’s not in the garage.

2) | have put in my coffee! It was not sugar!

3) I think, there is in the garden.

4) I don’t think I have learnt from his lecture.

4) UnauBuayansHoe 3aqanue Ne2
[ToaroToBETE COOOIICHUE O HAIIEM PEYHOM YUMIIHINE U OyIbTE TOTOBBI paccKa3aTh O HEM:

I am Peter Smirnov. | study at the river college in Velikiy Ustyug. Velikiy Ustyug is a very
ancient and beautiful town. There are some technical schools in it. Our college was founded in 1920.It
is a large 3-storeyed building with many windows. It has two departments - the Navigation and
Economy departments. I’'m the second year student. The lessons begin at 8.30 and end at 15.
30.Usually we have four double periods a day. We study mathematics, geography, astronomy, ship’s
construction and some other subjects. There are many modern training facilities in our college -
different simulators, computers, measuring devices and other equipment.

Our classroom is on the ground (first, second) floor. There is the library on the first floor. There
are many fiction, textbooks and magazines there. There is a gym and the dining-room. The academic
session begins on the 1% of September and ends in June. We have two terms every year. We must
attend lectures every day. At the end of the term we pass exams. The course of training lasts 3(4)
years. All the cadets try to make good progress to master the future profession. All the cadets get
scholarship.

| want to become a good specialist. We learn English because it is very interesting and
important for our future. A modern man must know English because he deals with instruments and
machines from other countries. Many cadets (students) live in the hostel. Our hostel is not far from
our college. I go to the college on foot. It is healthy. I and my friends like to study at our college.

Paspnen 3. «YcerpoiicTBo cyaHa».
Tema 3.1. «YcTpoiicTBO cyaHa»

1) TectoBblil KOHTpOBL Ne3
IlepeBenuTe ciieqyromue ClI0Ba U BBIPAXKEHUS C aHTTIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM A3BIK:

1. flagstaff

2. poop deck
3. upper deck
4. tweendeck
5. hatch
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6. mainmast

7. boatgear

8.funnel

9. navigating bridge
10. wheel house

11. midship superstructure
12. fore mast

13. cargo handling gear
14. anchor gear

15. forecastle

16. forepeak

17. double bottom tank
18. chain locker

19. hold

20. deckhouse

21. transverse bulkhead
22. double bottom plating
23. afterpeak

24. propultion installation
25. shaft tunnel

27. steering gear

28. galley

29. hull

30. stern

31. lifeboat

32. mooring gear

33. freeboard

34. catwalk

35. ladder

36. bulwark

37. bow stern

2) IIpaktrueckas padota Ned
CocraBbTe pacckas 1o cxeme CyHa!

Crp. 376-377
Kuraesuu b. E., CepreeBa M. H., Kamunckas JI. ., Boxmsuun C. H. «Y4eOHUK aHTJIMICKOTO SI3bIKA
st MopsikoB» M., «PockoHcynbT», 2017. (OBC «Jlanb»)

There is a scheme of a ship. It consists of five decks. Below the first deck there are double bottom
tanks, holds and the engine room. On the first deck there are no cabins, but there is the galley, the
laundry and the storeroom. On the second deck we can see a hospital, the ratings’ messroom, an
office. On the third deck the Pilot’s Cabin, the Officers’ messroom and a cabin for the Chief Officer
are situated. On the forth deck there is the radio room, a cabin for the Master (Captain) and a cabin for
the Chief Engineer. The navigating bridge, the superstructure and a forecastle are on the fifth deck.
You can also see a flag.

3) IIpakTrueckas padota Ne5

Bemmonnute npaktudeckyro padoty «The Past Continuousy»
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Variant 1
I. Form Gerund from the following verbs

1) call 5) arrive
2) play 6) sleep
3) begin 7) come
4) tie 8) stop

I1. Make positive sentences in the Past Continuous Tense
E. g.: we/travel to London/for two hours yesterday

We were travelling to London for two hours yesterday.
1) you/study/in the evening

2) l/work/all day long yesterday

3) John/play tennis/at ten o’clock

I11. Make negative sentences in the Past Continuous Tense
E. g.: I/not/listen to music at 3 p. m. yesterday

I was not listening to music at 3 p. m. yesterday.

1) the dogs/not/play outside when | came to see my Granny
2) Dr. Ford/not/read in his room/when the rain started

3) you/not/play cards/when | called you

IV. Make questions in the Past Continuous Tense. Give Brief answers
E. g.: Jan/listen to the radio/when the telephone rang.

Was Jan listening to the radio when the telephone rang? Yes, he was. No, he was not.

1) Matthew/watch a film/when he heard a loud noise.
2) we/ sit in a traffic jam/at 3 p. m. yesterday.

Variant 2
I. Form Gerund from the following verbs
1) dance 5) sit
2) wear 6) read
3) forget 7) go
4) lie 8) cry

I1. Make positive sentences in the Past Continuous Tense
E. g.: we/watch TV/when I called them

We were watching TV when | called them.

1) he/use the Internet/the whole day on Friday

2) you/cook lunch/at twelve o’clock

3) Julie/sleep/at midnight

I11. Make negative sentences in the Past Continuous Tense

E. g.: Mrs. Brown/not/walk in the garden/when | visited her

Mrs. Brown was not walking in the garden when | visited her.

1) Mr. Black/not/work in his study/when his friends came to see him

2) Miss Jones/not/talk to Mr. White/when somebody knocked at the door
3) Mr. and Mrs. Green/not/eat in the dining room/when Bob came in

IV. Make questions in the Past Continuous Tense. Give Brief answers.
E. g.: Sally/play the piano/all day long

Was Sally playing the piano all day long? Yes, she was. No, she wasn't.
1) Maria/work/when we called on her

2) They/read/at 6 o’clock in the evening
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4) IlpakTudeckas padbora Ne6. [IpuyacTust HACTOSIIIETO W MPOIIESANIETO BPEMEHH.

Bri6epute npaBuibHOE IpUYACTHE:

1) At the gate there was a man (talking/talked) to a child.

2) The books (belonged/belonging) to my sister were on the shelf.
3) I chose a big room (overlooking/overlooked) the park.

4) We listened to the (sung/singing) birds.

5) Yesterday | saw a cat (running/run) after a mouse.

6) Do you see the photo (lying/lain) on the table.

7) They heard a noise (come/coming) from the street.

8) They saw a girl (picking/picked) pebbles.

9) At last we found the path (led/leading) to the house.

10) My brother told me some words (ended/ending) the same.

5) ®ponTanpHbIi (ycTHBIN) onpoc Ne2

Jlnst 0003HaYCHUS KaKKX JeicTBHi yrorpedisercs Past Continuous?
Kaxk o6pasyercs Past Continuous?

[epeuncante OCHOBHBIC Citydan yrnotpebiuerus Past Continuous?
ITpocnpsraiite riaron «to ask» B Past Continuous?

Pa3nen 4. «Komanaa cyanay.
Tema 4.1. «Komanaa cyaHa».

1) TecToBbIif KOHTpOIIH N4

HepeBez[I/ITe CJICAYIOUC CJI0OBA U BBIPAKCHUSA C aHTJIMKMCKOIO S3bIKa Ha pYCCKI/II\/'I SA3BIK:

. the Master

. The Chief Mate

. the Second Mate

. the Third Mate

. the Chief Engineer
. the Radio Officer

. the Boatswain

. the electrician

. the motorman

10. the pump man

11. complex

12. skilled

13. to operate a ship
14. deck department
15. engine department
16. to be responsible for smth.
17. experienced

18. head

19. to keep watch

20. to relieve each other of watch
21. to maintain

22. well-qualified

OO ~NOoO Ul WN P
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23. to repair
25. to perform one’s duties properly
26. radio-communications

2) [MpakTuaeckas padbota No7
IIpounTaiite U epeBeUTE TEKCT:

«The Ship’s Crew», ctp. 137
Kuraesuu b. E., CepreeBa M. H., Kamunckas JI. ., Boxmsaun C. H. «Y4eOHHUK aHTJIMICKOTO S3bIKA
115t MopskoB» M., «PockoHcynbT», 2017. (OBC «Jlanby)

«Visiting a Ship»
KuraeBuu b. E., CepreeBa M. H., Kamunckas JI. 1., Boxmsaua C. H. «Y4eOHUK aHTTTUHCKOTO S3bIKA
Ut MOPSIKOBY» M., «PockoncynsTy», 2017. (OBC «Jlanby)

3) IlpakTuueckas pabota Ne§

[lepedpasupyiite OpeqIOKEHHUS, HCIOJIB3YS BMECTO MOJAIbHBIX TIJIarojioB, WX OSKBUBAJICHT.
N3menuTe Bpems TaMm, I1ie 3T0 HEOOXOIUMO.

1) We must load the cargo at 7 a.m. today (yesterday).
2) You may finish your work earlier today (next time).
3) | can check the tackle (in a moment).

4) The sailors must clean the holds (tomorrow).

5) You may not leave the bridge during your watch.

6) Can you define the ship’s position?

7) Who must keep watch at the moment?

8) Every navigator can operate a ship.

4) ITpaktuyeckas padora Ne9 «dkunax cyaHa. MoJanbHble T1aroibl ¥ UX SKBUBAJICHTHI.

Variant 1
1. a) Choose the correct translation
1) experienced
a) BBICOKOKBAIM(UIIMPOBAHHBIN D) OMBITHBII C) XOPOIIO MOATOTOBICHHBIN
2) responsible
a) yMenblii D) OTBETCTBEHHBIH C) CIOXKHBIMA
3) equipment
a) obopynoBanue b) mpubop C) mepemarymx
4) to operate a ship
a) TIATeJIbHO OCMATPHUBATh CYTHO D) TOTOBHUTH CYIHO K OTHPABJICHHUIO C) YIPABISATH CYJAHOM
5) to repair
a) HacTpauBaTh D) peMOHTHPOBaTH C) OOCITY)KHUBAThH

b) Match with the appropriate word

1) to perform...

a) one’s duties b) on a regular service c) radio-communications
2) to be responsible...

a) for b) at c) of

3) to keep in good...

a) watch b) service c) condition
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4) watch...

a) crewmember b) officer c) device

5) radio-...

a) communications b) system c) emergency

¢) Find the synonym

1) cabin

a) room b) canteen

2) ship

a) vessel b) ferry

3) log book

a) record book of a ship b) magazine
4) ratings

a) port workers b) sailors
5) cargo

a) passengers b) goods

2. a) Complete the sentences

1. The ship’s Doctor is responsible for... a) ...watch in the engine-room.
2. The Boatswain keeps the ship’s hull...  b)...the overall command of the ship.
3. The Chief Engineer keeps... c) ...the health of the crew members.

d) ...decks, holds and tackle in good condition.
b) Translate the sentences into Russian
a) The Chief Mate controls the crew’s work.
b) The Second Mate is responsible for the cargo.
c¢) The Radio Officer is responsible for the radio-communications.

3. Choose the correct modal verb in each sentence.
1) Are you sure Mary (can/may) speak English?
Tl yBepeH, uTo Mapu ymeeT roBOpUTh MO-aHTIIUICKU?
2) We are going to the movies tonight. You (must/can) come with us if you want to.
Mpgb1 co6npaeMc;1 B KMHO CCIroAHsA BEYCPOM. TrI MOxeIb ITIONUTH C HaMH, €CJIM XO4YCIIb.
3) If there is a hurricane, you (must/may) evacuate immediately.
Eciu naunércs yparas, Bbl JOJKHbI HEMEIJICHHO 3BaKyHUPOBATbLCA.
4) Rachel (must/might) go the party if she feels better.
Bo3Mmo:kHo, Priiuen npua€r Ha BEYEPUHKY, €CIIA €1 CTAHET JIyYllIe.
5) She (must/was to) help him.
OHa mosxHA ObLIA EMY TOMOYb.

Variant 2
1. a) Choose the correct translation
1) complex
@) CIIOKHBIM D) ONBITHBIN C) XOPOIIIO MOATOTOBICHHBIH
2) well-qualified
a) raBHBIA D) OTBETCTBEHHBIN C) BHICOKOKBATH(UIIMPOBAHHBIN
3) engine-room
) KarTa CTapIlero MexaHuka D) paguopyOka C) MallMHHOE OTACICHHE
4) to plot the course
a) U3MEHUTH Kypc D) mpokiaabIBaTh Kypc C) OTCIIEKHBATH KYpC
5) to maintain
a) ocMarpuBaTh D) 00cayXuBaTh C) PEMOHTHPOBATH



b) Match with the appropriate word

1) to keep...

a) radio-communications b) watch c) look
2) the Chief...

a) Boatswain b) Master c) Mate

3) to relieve each other ... watch

a) of b) for c) on

4) navigating...

a) course b) chart c) bridge

5) to define...

a) the course on the chart b) the ship’s position c) satellite communication

¢) Find the synonym

1) head

a) chief man b) watch officer
2) Master

a) an experienced navigator b) Captain
3) crew

a) team b) goods

4) chart

a) map b) device

5) skilled

a) difficult b) experienced

2. a) Complete the sentences

1. The electricians keep motors... a)...the maintenance of all machinery
2. The Cook prepares... b) ...and generators in good condition.
3. The Engineers are responsible for... ¢) ...preparation of all chars and publications.

d) ...cooks and serves food to the Ship’s crew.

b) Translate the sentences into Russian

a) The Master is responsible for the safety of the ship, cargo and her crew.
b) The Third Mate maintains the navigational equipment and corrects charts.
¢) The motormen maintains and repair the engine-room equipment.

3. Choose the correct modal verb in each sentence.
1) Richard (can/may) sing very well.
Puuapa ymeer xopomio ners.
2) You (may/must) not park here. It’s a handicap spot.
BaMm Heab3s1 31€Ch MMapKOBATHCA. 39T10 IIemexoaHas 30Ha.
3) You (can/must) be crazy to do such a dumb thing!
TrI Jos15KeH OBITH CyMaCHIEIITUM, YTOOBI COBEPIITUTH TAKYIO TITYITOCTh!
4) She doesn’t want to go to the pool because she (cannot/couldn’t) swim.
Omna He xoueT UJTU B OacceiiH, MOTOMY UTO OHA He yMeeT I1aBaTh.
5) Students (may/will be allowed) to use a dictionary.
CrynenTtam paspewar 1ojab30BaThCsl CIIOBAPEM.

Pasgea 5. «Meamomoiby.
Tema 5.1. «MeanmomMoIib».

1) TectoBblif KOHTpOIBL Ne5
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IlepeBeaute ciaeayronye CI0Ba U BRIPAKEHUS C aHTJIMHCKOTO A3bIKA HA PYCCKUH SA3BIK:

. medical assistance
. to hurt oneself

. to render first aid
X-ray

. to be seriously examined
. to dress a wound

. bandage

. sick-bay

9. what’s the trouble?
10. to take medicine
11. to feel dizzy

12. allergic to

13. to take pills

14. stretcher

15. to lie down

16. concussion

17. to operate on

18. to keep in touch

N UTAWN

2) Ilpaktuueckas padora NelO
IIpounTaiite U epeBeIUTE TEKCT:

«Medical Assistance», ctp. 268; «The Doctor’s Advice», ctp. 273
Kuraesuu b. E., CepreeBa M. H., Kamuuckas JI. U., Boxmsuun C. H. «Y4eOHHUK aHTJIMICKOTO SI3bIKA
i MopsikoB» M., «PockoHcynbT», 2017. (OBC «Jlanby)

3) IIpakTrueckas padota Nell
BeImosiHKTE CleAyIoIne 3a1aHus Mo MoaaibHbIM riiaroiaam should, ought to, shall:

JlaGopatopHas pabota Ne24 (3ananue 1, 3aganue 3), ctp. 348
Kuraesuu b. E., CepreeBa M. H., Kamunckas JI. 1., Boxmsuun C. H. «Y4eOHHUK aHTJIMICKOTO SI3bIKA
Ui MopsikoB» M., «PockoHcynbT», 2017. (OBC «Jlanby)

4) UnnuBuayanbHoe 3aganue Ne3

B mapax coctaBbTe  paspirpaiite nuanoru. O6paTuTech K Bpady ¢ JIF0OOH MpoOIeMoit Ha Barl
BEIOOD.

- Good morning, doctor!

- Cood morning! Come in, please. What’s the trouble?

- | feel bad. I am running a high temperature. The temperature is 37.9. | have a sore throat and a
bad headache.

-Open your mouth, please. You have tonsillitis. You should take pills for tonsillitis and stay at
home for 2-3 days.

- Thank you, doctor! Good bye.

-Good bye.

Pasnen 6. «Tunsl cynoB».
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Tema 6.1. «Tunsl cygoB».
1) TectoBblit KOHTPOIL Neb
[lepeBenuTe cienyrome ca0Ba U BRIPAKEHUS C aHTJIMMCKOTO S3bIKa HA PYCCKUN A3BIK:

. salvage and rescue ship
barge

tug

. warship

. gas carrier

. freighter

. cruiser

. lighter

. air-cruiser

10. ferry

11. floating-crane

12. repair ship

13. dry cargo ship

14. submarine

15. search and rescue ship
16. ro-ro ship

17. refrigerator

18. sea-going vessel

19. trawler

20. mooring boat

©oONOUTAWNR

2) Ilpaktuyeckas pabora Nel2
IIpounTaiite U nepeBeUTE TEKCT:

«At the exhibition (types of ships)», ctp. 187
Kuraesuu b. E., Cepreesa M. H., Kamunckas JI. 1., Boxmsaun C. H. «Y4eOHUK aHTTUHCKOTO S3bIKa
Jutst MopsikoB» M., «PockoncynbT», 2017. (OBC «Jlanb»)

3) OnopHsIii koHCTIEKT Nel

CocTtaBbTe OMOPHBIN KOHCIIEKT 10 TeMe «Y cioBHbIe ipetokenus» (“Conditional Clauses™).
4) UnauBuayansHoe 3ananue Ned

[ToaroToBsTe coOOIIEHNE 00 OTHOM M3 TUIIOB CYOB Ha Balll BHIOOP.

Ship is one of the oldest and most important means of transportation. Thousands of ships cross
the oceans, sail along seacoasts and travel on inland waterways. Many kinds of ships are used to carry
the world trade. Giant tankers haul petroleum, soybean oil, wines and other liquids. Refrigerator ships
carry fresh fruits, meat and vegetables. Dry bulk carriers haul grain, ore and sand. General cargo ships
transport everything from airplane engines to zippers. Passenger liners carry travelers across the
oceans and vacationers on cruisers to the seas. All great trading nations try to have a large merchant
marine. The traditional passenger ship is the passenger liner. Short-distance vessel include car ferries,
hydrofoils and air cushion vehicles. The difference between a ship and a boat is chiefly a matter of
size. Large ocean-going vessels are called ships, all other craft are called boats.
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Paszgen 7. «IlnaBaTesibHAsi MPAKTHKA.
Tema 7.1. «Il1aBaTe1bHAsA NPAKTHKA».

1) TectoBblil KOHTpOIBL Ne7
[lepeBenuTe ciieqyronne CI0Ba U BIPAXKEHUS C aHTJIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM A3BIK:

. shipboard training

. to have shipboard training
. either...or

. neither...nor

. to launch

. helmsman

. to handle

. apprentice

. lighthouse

10. coastal object

11.to transmit and receive weather reports
12. navigational warning

13. in case of trouble

14. auxiliary machinery

15. stow

OO ~NO UL WN -

2) Ilpaktuueckas padora Nel3
IIpounTaiite U epeBEeIUTE TEKCT:

«Shipboard Training», ctp. 155
Kuraesuu b. E., CepreeBa M. H., Kamuuckas JI. ., Boxmsuun C. H. «Y4eOHUK aHTJIMICKOTO SI3bIKA
i MopsikoB» M., «PockoHcynbT», 2017. (OBC «Jlanby)

3) dponTaneHbIi (YCTHBIH) orpoc Ne3

Kakumu cnoco6amu B aHIIIMHCKOM 3bIKE MOKHO BBIPa3UTh 0O€IIaHue, TPOrHo3?

C MMOMOIIBIO Y€TO MOYKHO BBIPA3UTH 3aINIAHUPOBAHHOC Z[Gf/iCTBI/IC N HaMepeHI/IC?

Kak MOXHO BbIpa3uTh JEHCTBUE, KOTOPOE JTOJIKHO MIPOU30MTH COTJIACHO PacIMCaHUI0?

Pacckaxxute 06 ynorpebiaeHun Oyaymiero BpeMEHH B MPUIATOYHBIX MPEATIOKEHUSX BPEMEHU
U ycIoBus?

4) UnnuBuayanbHoe 3aganue NoS
CocraBbTe co0OIIEHNE O CBOCH OyayIel MpakTUKE U PACCKAKHUTE O HEW:

The second-year cadets of our marine college have their shipboard practice. They have their
shipboard practice either on training ships or on merchant vessels. | am going to have it soon too. |
will work hard on board. I will paint the hull, masts, deck superstructures. Of course, I will keep
watch on the navigating bridge. I think, I will learn how to hoist navigational instruments, live-saving
appliances. I promise to learn hard as the Russians say: “Live and learn”.

Pasnen 8. «B mopry».
Tema 8.1. «B mopty».
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1) TecToBsIit KOHTPOIH No§
[lepeBeaute cremyromume CIOBa U BBIPAKEHHSI C aHTIIMACKOTO SI3bIKA HA PYCCKUH SI3BIK:

. open to navigation

. annually

quay

. to handle equipment
. warehouse

. transit shed

. storage facilities

. cargo handling facilities
. gantry crane

10. floating crane

11. loading

12. shipyard

13. shiprepair yard

14. harbour

15. dry dock

16. floating dock

2) Ilpaktuueckas padora Nel4
IIpounTaiite U nepeBeaUTE TEKCT:

«At the Porty», ctp. 280
Kuraesuu b. E., Cepreesa M. H., Kamunckas JI. 1., Boxmsuun C. H. «Y4eOHHUK aHTJIMIICKOTO SI3bIKA
i MopsikoB» M., «PockoHcynbT», 2017. (OBC «Jlanby)

3) IIpakTrueckas padota Nel5 «HpuHUTUB. MHOUHUTHBHBIE KOHCTPYKLIUN
Onpedenume epanuybl, Ha308uUmMe U0 UHGUHUMUBHO20 0OOpOmMA, nepeseoume.

1. A great variety of special-purpose ships is said to be developed nowadays.

2. The coala is said to be the smallest bear in the world.

3. She seems not to hear me.

4. The direction of the wind is reported to be changed tomorrow.

5. The Boatswain is considered to be a more experienced seafarer than most of the men under him.
6. | heard the car pass by.

7. They noticed him leave the house.

4) ®poHTanbHbI (yCTHBIN) onpoc Ne4

Yro takoe HHPUHUTUB?

Kakue ¢popmbl HHPUHUTHBA BB 3HaeTe?

Kakue QpyHKIMHU MOKET BBIMOJIHATH MHPUHUTUB B MPEATIOKEHUU?
Kakune nHQUHUTHBHBIE KOHCTPYKIIUU BbI 3HaeTe?

3 kypc
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Paznea 1. «CynoBokaenue».
Tema 1.1. «CynoBo:kaeHue».

1) TecToBsIit KOHTPOBH Nel
[lepeBenuTe ciieayroIne CI0OBa U BBIPAXKEHUS C aHTIIUHCKOTO SI3bIKA HA PYCCKHM S3BIK:

. mooring

. to approach

. mooring rope

. to reduce speed

berth

. to moor/to make fast
. heaving line

. anchor

. headway

10. forward spring

11. bollard

12. stern line

13. forecastle deck

14. head line

15. aft spring

16. to make fast stern to
17. to secure

18. aft breast line

19. to make fast alongside
20. after deck

21. to pass ashore

22. to bring the ship to the berth
23. forward breast line

©CONOUTAWN -

2) TectoBblil KOHTpOIIB No2
IlepeBennTe CTaHIapPTHBIE KOMAH/IBI HA PYJIb C QHIVIMHCKOTO S3bIKA HA PYCCKUH S3BIK:

Port!

. Starboard!

. Hard-a-port!

. Hard-a-starboard!

Ease to 5!

Steady!

. Steady as she goes!

. Midships!

. Finished with the wheel!

11. Report if she doesn’t answer the wheel!
12. Keep the buoy, mark, beacon on port/starboard side!

©CO~NOUTAWN E

3) TecroBelit KOHTpOIBL Ne3
IlepeBennTe CTaHIAPTHHIE KOMAH/Ibl B MAlIMHY C aHTJIMICKOTO SI3bIKa HA PYCCKUM S3BIK:

1. Full speed ahead!
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. Full speed astern!

. Half ahead!

. Half astern!

. Slow ahead!

. Slow astern!

. Dead slow ahead!

. Dead slow astern!

. Stand by the engine!
10. Try the engine!

11. Back her!

12. Stop!

13. Finished with the engine!

OO NO O, WN

4) OnopHbIit KoHCTIEKT Nel

CocraBpTe M 3anUIIMTE KOHCIEKT Mo TeMe «KocBeHHas pECub. HpaBI/IJ'Ia CcorjraCoBaHusl BpPEMCH.
Hepeﬂaqa IMOBECTBOBATCJIbHBIX, BOIIPOCUTCIIBHBIX U ITOBCCTBOBATCIILHBIX KOHCTPYKHI/II;'I))

5) UnnuBunyanbHoe 3ampanue Nel
CocrtaBbTe COOOIIEHUE O MBAPTOBKE CYIOB:

Ships make fast to a berth alongside or stern to. Approaching her berth the ship must reduce
speed and stop the engine. Heaving lines and mooring ropes should be ready for use. Anchors must be
ready to let go.

The third mate is usually on the forecastle deck and the second mate is on the after deck. The
captain directs the work from the bridge.

The ship’s headway is used to bring the ship alongside the berth. A ship is made fast to the pier
by mooring ropes. They consist of a headline, a forward breast line, a forward spring, a stern line, an
aft breast line and an aft spring. Near the berth the heaving lines and mooring ropes are passed ashore
and then secured to shore bollards.

Paznen 2. «IIpoucmecreue B Mope».
Tema 2.2. «IIponcmecTeue B Mope».

1) TectoBbIif KOHTpOIIE N4
IlepeBenuTe ciieqyromume ClI0Ba U BBIPAXKEHUS C AHTJTIMICKOTO S3bIKA HA PYCCKUI S3BIK:

. accident

. to delay

. severe

. to keep the course

. to damage

. to float

. to strike against the propeller
. a port of destination

. to reach

10. list to starboard (portside)
11. considerable

12. pitching and rolling

13. to capsize

OO ~NOoO Ul WN P
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14. to shift

15. to fasten

16. to fall overboard
17. searchlight

18. to rush

19. to decrease

20. to proceed

21. to moderate

2) [Ipaktrueckas padora Nel
[IpounTaiiTe U NEPEBEUTE TEKCT:

«An Accident at Seay, cTp. 211
Kuraesuu b. E., Cepreera M. H., Kamunckas JI. ., Boxmsuun C. H. «Y4eOHUK aHTJIMICKOTO SI3bIKA
111 MOpsAKOBY» M., «PockoHCynbT», 2017. (OBC «Jlaub»)

3) Ipaktuueckas pabora Ne2 «Passive Voice in Perfect Passivey.
Variant 1

1. Fill in the Present, Past or Future Perfect Passive.

1) This worksheet ___ already (do).

2) My new house ___ (build) by next summer.

3) All the preparations for the birthday party  (finish) by 7 o’clock yesterday.
4) Good pancakes ____just (bake) by my granny.

5) 1 ___ (not give) a good salary before | decided to leave my previous work.

2. The sentences are given in the active voice. Change them in the passive voice.
1) Our team has won the championship.

2) They will have done everything by Friday.

3) My younger brother had eaten all the cookies by the time I got home.
4) Have they accepted the invitation?

5) He will have finished the job in two hours.

6) Someone had broken the shop window by the time the police arrived.
7) | have read that book.

8) A German architect had built this house before World War I1.

9) They will have received the parcel by tomorrow morning.

10) Jane hasn’t sent the letters yet.

Variant 2

1. Fill in the Present, Past or Future Perfect Passive.

1) Five hamburgers ___ just (eat) by Tom and Max.

2) My homework __ (finish) by the time my favorite movie starts on TV.
3) The book __ (work) over 3 years before it was published.

4) My car ___ recently (steal) by the burglar.

5) Dinner ____ (not cook) yet when the children came home from school.

2. The sentences are given in the active voice. Change them in the passive voice.
1) The girl has ironed the clothes.
2) 1 will have learnt my lessons by the evening.
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3) Columbus had discovered America before Civil War.

4) She has cooked Chinese food.

5) The mechanic will have repaired the car by tomorrow morning.

6) The housekeeper had cooked the dinner before she left.

7) Have you bought a new phone?

8) Tomas Edison had invented the electric light bulb before the invention of personal computers.
9) The police will have caught the thief by that time.

10) The children haven’t finished the homework yet.

3) UnnuBunyanpHOe 3amanue No2
[lepeBeauTe TEKCT 1O TEME HA AHTJIMMUCKHUM S3bIK:

Yup.21 (a) ctp. 180 Kuraesuu b. E., Cepreea M. H., Kamunckas JI. 1., Boxmsaun C. H.
«Y4yeOHUK aHIIIMICKOro A3bIKa JUIsl MOPSIKOB» M., «Pockoncynbty», 2017. (OBC «Jlanby)

Paznen 3. «BeaukoOputanusi — MOpPCKas JepkaBay.
Tema 3.1. «BetukoOpuTaHusi — MOpPCKasi 1epKaBa».

1) TectoBblif KOHTpOIBL No5
[lepeBenuTe ciieayronue CIOBa U BBIPAKEHUS C aHTJIMICKOTO SI3bIKa HA PYCCKUM A3BIK:

. monarchy

. head of state

. shallow

. major means of transportation and communication
. to serve

. unsatisfactory state

. parliament

. fleet

. to complain of smth.
10. shipbuilding

11. foreign trade

12. convenient

13. cape

14. to contribute to smth.
15. harbor

OO NO OB WN B

2) [IpaxkTuueckas padota Ne3
IIpounTaiite n mepeBeUTE TEKCT:
«Great Britainy», ctp. 288
Kuraesuu b. E., CepreeBa M. H., Kamunckas JI. ., Boxmsaun C. H. «YV4eOHUK aHTIIMHACKOTO S3BIKA
i MopsikoB» M., «PockoncynbT», 2017. (OBC «Jlanby)

3) IIpakTrueckas padota Ned

[lepeBenuTe Ha PYCCKHIl SI3BIK, OOpaIasi BHUMAHUE HA OTTEHKH 3HAYEHHUH CIIOKHOTO JIOTIOJHEHHUS B
3aBHCUMOCTH OT TOT'O, BBIPA)KE€HA JIM €r0 BTOpast 4YacTh MPUYACTUEM HIIM HH(OUHUTHBOM.
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Variant 1
1.He felt her arm slipping through his. 2. She felt her hands tremble. 3. Now and then he could hear a
car passing. 4. He felt his heart beat with joy. 5. He felt his heart beating with joy. 6. She could hear
her father walking up and down the picture gallery. 7. We saw him cross the street looking to the left
and to the right. 8. | felt the wind blowing through a crack in the wall. 9. We stood on deck and
watched the sun going down. 10. | heard him playing the piano in the house.

Variant 2

1. It is nice to see people enjoying themselves. 2. We watched the planes circling above us. 3.
Nobody noticed him come in and sit down. 4. | felt Nick put his hand on my shoulder. 5. She felt tears
roll down her cheeks. 6. | was so weak that | felt my knees shaking. 7. We saw them jump with
parachutes. 8. He heard a car approaching from the opposite direction. 9. In the room he could see a
man sitting in an old armchair. 10. | heard the door of the entrance hall open and close softly.

4) UnnuBuayanbHoe 3aganue No3

CocraBbTe ycTHOE coobiieHrue o BenmukoOputanuu Kak MOpCKOi JepaBe Ha ocHoBe Tekcra «Great
Britainy, ctp. 288 Kuraesuu b. E., Cepreesa M. H., Kamunckas JI. U., Boxmsuun C. H. «Y4ebHuk
AHTIIUHCKOTO S3bIKa AJ1s1 MOpSKOB» M., «PockoHcynbT», 2017. (OBC «Jlanby)

Pasnen 4. «3amura okpykawuei cpeabi».
Tema 4.1. «3amura okpyxkamLel cpeabh.

1) TectoBblit KOHTPOIL N6
[lepeBeauTe cremyromue cOBa U BRIPAKEHHSI C aHTIIMACKOTO S3bIKA HA PYCCKUH SI3BIK:

. to be in trouble
. garbage

. to dump

. to pollute environment
. to waste

. air pollution

. acid rains

. to predict

. to figure out
10. to burn

11. lifetime

12. to plague

13. human

14. heat

15. to harm

16. entire

17. to remind of
18. to accept

19. influence

20. outlook

OO NO OB WN B

2) [Ipaktudeckas pabora Ne5

IIpounraiite U epeBEeUTE TEKCT:
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«Your Planet is in Trouble», cTp. 299-300
Kuraesuu b. E., CepreeBa M. H., Kamunckas JI. 1., Boxmsaun C. H. «Y4eOHUK aHTTIUICKOTO SI3bIKA
Ut MOpsIKOBY» M., «Pockoucynbt», 2017. (OBC «Jlanby)

[IpounTaiiTe U NEpPEeBEUTE TEKCT:
Types and causes of pollution from ships

A. Pollution by oil
Pollution by oil cargoes receives a lot of attention. The most common type of pollution is
caused by bunker heavy fuel oil.
Pollution by fuel oil can occur:
during bunkering operation;
during shipboard operation (re-pumping, ballasting)
due to an accident (collision, grounding)
as an act of discharging oil into the sea which constitutes as a criminal act.
During bunkering operation, weather in port, alongside or at anchor, attention is required by all
crew members involved. The prevention of pollution by oil is covered by MARPOL 73/78 Annex .
B. Pollution by noxious liquid substances
Pollution by chemicals are rare and occurs mainly during cargo operations or as consequence
of an accident such as collision. However the damage to the environment may be catastrophic,
depending on the nature of the chemicals escaping from the vessel and the effects are immediate or
long lasting. The prevention of such pollution is covered by MARPOL 73/78 Annex II.
C. Pollution by harmful substances in packaged form
Pollution by dangerous cargo occurs occasionally by accident when cargo is lost overboard
and, to a lesser, extent, during cargo operations. The prevention of dangerous packaged goods
pollution is covered by MARPOL 73/78 Annex IlI.
D. Pollution by sewage
More regulations to prevent pollutions by sewage and thus avoid detrimental effects on the
marine environment and its flora and fauna have been required due to the increasing number of
passengers carried by ships. MARPOL 73/78 Annex IV sets out regulations for the Prevention of
Pollution by Sewage from Ships.
E. Pollution by garbage
Pollution by disposal of ship’s garbage is not only prohibited under MARPOL, Annex V, but
also constitutes as a criminal offence similar to pollution by oil. Pollution by garbage is mainly caused
by careless or intentional disposal overboard. It has various impacts on the environment. Garbage not
only pollutes beaches but also harms marine fauna. It can seriously disrupt factories which are located
on waterways and use water for cooling purposes by blocking their suction cages. In port with
garbage disposal facilities, garbage disposal should be carried out in accordance with the vessel’s
Garbage Management Plan. Garbage includes ship’s domestic waste, wrappings from provisions and
stores delivered on board, sweepings from the cargo holds.
F. Pollution by ballast water
Ballast water from vessels is one of the major sources of the global introduction and spread of
harmful aquatic organisms and pathogens. On 1 December 1997 the IMO Assembly adopted
Guidelines for the Control and Management of Ship’s Ballast Water to Minimize the Transfer of
Harmful Aquatic Organisms and Pathogens. Certain port States have imposed significant control
procedures, detentions and fines on vessels discharging ballast water in their jurisdictions.
G. Air Pollution
Air pollution is caused by deficiencies in vessels’ exhaust pipe filters when burning heavy fuel
oil. Air pollution from exhaust gases contributes to global warming and can be reduced by achieving
a more clean combustion by fuel oils. Pollution of air by soot from ship’s funnel may still occur.
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Annex VI to MARPOL 73/78 sets out regulations for the preventions of air pollution. Also, there are

EU directives on restrictions on the use of MDO (Marine Diesel Oil).
3) IlpakTuueckas padora Ne6 «Cnoxknoe morexamiee» (“Complex Subject”).

Variant 1
[TepeBeaute Ha pycCKuil A3bIK, OOpalliass BHUMaHHUE Ha CI0KHOE MOJIJIeKaIee.
1. He appeared to have forgotten of his promise.
2. The apparatus seemed to be in excellent condition.
3. The new methods of work appear to be very effective.
4. She is not likely to change her opinion.
5. Many books are known to be published in our country every year.

Variant 2
[lepeBeante Ha pycCKUil A3BIK, OOpaIas BHUMAaHHUE Ha CI0KHOE MMOJIJIeKaIee.
1. She appeared to be an excellent actress.
2. His office turned out to be in one of the back streets.
3. She doesn’t seem to want to do anything.
4. Granny seems to have made a cake for my birthday.
5. The article is likely to appear in the next issue of the journal.

4) OnopHbIit KOHCTIEKT No2
CocraBbre KOHCIEKT «OCcHOBHBIE ITOJI0KeHna koHBeHIIMH MARPOLy.

4 xypc

Pa3pgen 1. «be3onacHOCTEL HA BOIE).
Tema 1.1. «CpencrBa cnaceHus».

1) TectoBslif KOHTpOIBL Nel

[lepeBenuTe crienyronme CaoBa U BIPAKEHUS C aHTJIMUCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUH A3BIK:

. lifebuoy

. vicinity

. buoyant line

. self-igniting light

. lifejacket

. immersion suit

. muster list

. emergency instruction
. emergency

10. to provide with smth.
11. muster station

12. requirement

13. life-saving appliance

O OoONO OB WNEF

2) TectoBbIit KOHTPOJH No2

[TepeBenuTe ciemyronye CI0Ba M BRIPAKEHUS C aHTJIMMCKOTO S3bIKa HA PYCCKUMN S3BIK:

1. partially enclosed lifeboat
2. open lifeboat
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3. totally enclosed lifeboat
4. liferaft

5. rescue boat

6. free-fall lifeboat

7. thrown-overboard liferaft
8. davit launched liferaft

9. rigid

10. foldable

11. canopy

12. to erect

13. inflatable

14. hazardous

15. glassfibre-reinforced plastic
16. shackle

17. attachment

3) IlpakTrueckas padora Nel
[Tpounraiite u nepeBeauTe TeKCT. OTBETHTE HA BOIIPOCHI 10 TEKCTY.

Life-Saving Appliances

All standard life-saving equipment on board any vessel can be divided into two main groups:
personal life-saving appliances and survival craft.

Personal life-saving appliances include life-jackets, immersion or survival suits, thermal
protective aids and life-buoys.

There must be at least one life-jacket for every person on board. It is kept ready for use in a
box specially provided for this purpose either in a cabin or on the boat deck or near the muster station.
Additional life-jackets must also be stored elsewhere, e. g. on the navigating bridge for the persons on
watch there. Life-jackets can be either rigid or inflatable.

The immersion suit protects the wearer in distress against hypothermia. It covers the entire
body including head, hands and feet and leaves only the face uncovered. The gloves are firmly
fastened to the suit. Depending on a type it is worn with or without a life-jacket. A watertight zip
fastens the suit. Immersion suits allow the wearer to climb up or down vertical ladders, to carry out
the tasks involved in abandoning the ship, to jump into the water from a low height, to swim at a short
distance, to remain in water at O degree for at least 6 hours.

Cargo and passenger vessels are equipped with thermal protective aids. Thermal protective
aids protect wearers in open life-boats against getting soaked and against hypothermia. The thermal
protective aid consists of a waterproof covering with closed sleeves, hood and zip-fastener. The
material is a waterproof foil with a low specific thermal conductivity. It is worn on top of the
clothing, covers the entire body except for the face, can be removed in not more than 2 minutes in the
water.

All cargo and passenger vessels are equipped with life-buoys which help to keep the person in
the water afloat. They shall be capable of floating in fresh water for at least 24 hours, have an outer
diameter of not less than 400 mm and shall be painted a highly visible colour.

Both passenger and cargo vessels must carry a life-buoy on each side of the navigating bridge
in such a way that they can be promptly released to drop clear of the ship’s side.

1) What two groups is standard life-saving equipment divided into?
2) Where are life-jackets usually kept?

3) What two types of life-jackets exist?

4) What does the immersion suit protect the wearer from?

5) What can the wearer do when he is in the immersion suit?
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6) What does the immersion suit look like?

7) What is the main function of the thermal protective aid?
8) What material is it usually made from?

9) What are the main characteristics of life-buoys?

10) Where are they usually placed?

4) [Ipaktuyeckas padora Ne2
[Tpounraiite u nepeBeauTe TeKCT. OTBETHTE HA BOIIPOCHI 10 TEKCTY.

Survival Craft

Since Middle Ages seafaring has become a hazardous occupation, and it is still same today.
People of different countries have made efforts to improve safety at sea. As a result we have modern
saving equipment, including saving appliances: personal and collective (survival craft).

There are different types of collective life-saving appliances: open lifeboats, totally enclosed
lifeboats, rescue boats, and liferafts.

A lifeboat is primary life-saving equipment. There are open lifeboats and totally enclosed
lifeboats which can be made of wood, steel, aluminium and of glassfibre-reinforced plastic.

Modern lifeboats are fast and highly maneuverable. They are provided with modern technical
improvements. They make lifeboats more capable of services.

An open liboat is traditional. It can be got in very quickly, even by passangers who have had
no experienece in survival at sea. But this boat does not have enough stability and it doesn’t provide
any protection against heat, cold or rain.

A partially enclosed life-boat is provided with rigid covers and foldable canopy: two
persons can erect the canopy. The boat has entrances at both ends and on each side. You may open or
close the entrances when you are inboard or outboard. The boat protects you from sea water, rain and
wind.

A rescue boat is designed to rescue a person in distress. It can be of a rigid or of an inflatable
construction or a combination of these. It is designed to be faster launched even if the ship is
underway. It can carry at least 5 persons.

All ships of 85 metres in length are required to have a totally enclosed lifeboat. Some models
have internal air supply. It protects you from sea water, cold, rain, wind.

A free-fall life boat is a special totally enclosed lifeboat, which is launced with the free-fall
principle. The boat is designed with rear facing seats and safety belts.

An inflatable liferaft is made in different sizes from 6 to 25 persons and even of 35 and 45
persons capacity. All liferafts are divided into two groups: thrown-overboard liferafts and davit
launced liferafts. They are different in construction. Thrown-overboard liferafts don’t have a
lowering shackle and an inner attachment which liferafts suitable for lowering have.

Lifeboats and liferafts are to save lives, and crew is able to do it only if they are properly
maintained, and the crew knows how to operate them.

1) Why seafaring is known to be a hazardous occupation?

2) What two groups of life-saving equipment exist nowadays?

3) What types of collecting life-saving appliances are there?

4) What lifeboat is considered to be traditional?

5) What advantages and disadvantages does it have?

6) How does a partially enclosed lifeboat look?

7) On what puprope is a rescue boat designed?

8) What is a free-fall lifeboat?

9) What two types of inflatable liferafts are mentioned in the text?
10) What is the difference between them?
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5) [Ipaktuueckas padora Ne3 «The Present Perfect Continuousy.

1. [ToctaBpTe TIIAroJbl B CKOOKAX B MPaBUIIBHYIO (hOPMY.

1)1t (not/rain) for three hours! Only about one hour.

2) It (snow) since last night.

3) 1 (read) your book all day. It’s interesting.

4) 1 (drink) more water for three weeks now, and | feel better.
5) She (study) English since she was at school.

6) you (clean) all morning? - Yes, I have. I'm fed up!
7) How long they (work) in the library?

8) The children (wait) for the bus for ten minutes.

9) He (teach) me English for 6 years.

10) Mickey (do) exercises since 10:00 this morning.

2. TlocraBbTe Taroisl B ckoOkax B the Present Perfect Continuous wiu B the Present Perfect.
1) We (not/work) today so we’re not tired.

2) What you (do) since I last saw you?

3) They (arrive) already.

4) 1 (do) everything I needed to do today!

5) How long you (know) him?

Tema 1.2. «HaBuranuoHHble ONACHOCTH U NMPeIyNpesKIeHUsD).
1) TecToBbIi KOHTPOJIH Ne3
[lepeBenuTe clieqyronIne CIOBA M BBIPAXKEHUS C aHTTUICKOTO SI3bIKA HA PYCCKHM S3BIK:

1. you are running into danger

2. shallow water ahead of you

3. submerged wreck ahead of you

4. risk of collision imminent

5. fog bank ahead

6. bridge will not open

7.dangerous obstruction or wreck reported at
8. unknown object (S) in

9. floating ice in position

10. mine(s) reported in position

11. navigation is closed (prohibited) in area
12. there has been a collision in position ... keep clear/stand by to give assistance
13. it is dangerous to stop

14. to remain in present position

15. to alter course to starboard

16. to alter course to port

17. to approach close to my vessel

18. vessel . . . is aground in position

19. vessel . . . is on fire in position

20. large vessel leaving. Keep clear of approach channel
21. go to Emergency Anchorage

22. your navigation lights are not visible

23. you are going to run aground

24. keep clear

25. | am jettisoning dangerous cargo
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26. vessel is leaking dangerous (inflammable/noxious/ poisonous) cargo in position
2) Ipakruueckas padora Ne4 «The Past Perfect Continuousy.

1. Packpoiite ckoOku, mocraBuB riiaroiisl B Past Perfect Continuous.

1) She (type) this text for 3 hours before we came.

2) | saw many huge puddles. it (rain) hard?

3) They (talk) on the phone for an hour when the line broke.

4) How long you (watch) TV before you decided to go to bed?
5) Sam (wait) for his plane for 3 hours when its delay was announced.

2. OTBeThTE HA BOMPOCHI, Ucmonb3ys Past Perfect Continuous.

HOW LONG HAD

1) ... it been snowing when you left the house (for 4 hours).

2) ... Eton been working before he retired? (for 20 years).

3) ... the author been working on the novel before they sent it to a publisher? (for 2 years).

4) ... he been playing football before he took part in that competition? (for 6 years).

5) ...the students been listening attentively to the dialogue before they could understand the basic
meaning? (for 5 minutes).

3. CocTaBbTe MPENIOKCHHUS.

1) The lecture began to speak up. After a few minutes the dean came in.

The lecture for a few minutes when

2) After half an hour of waiting Larry realized that he had been mistaken about the address.
Larry when
3) My father went to America in 1943. Two years later the war ended.
My father when

3) Ilpaktuueckas padora Ne5
IIpounTaiite quanor, NepeBeIUTe HA PYCCKUN SA3BIK:

- Unknown vessel in position 0.5 miles North of the port entrance. This is m/v Luga.

- M/v Luga. This is m/v Gammon, in position: 0.5 miles North of the port entrance.

- M/v Gammon. This is m/v Luga. Your navigational lights are not visible. You are running into
danger because the risk of collision is imminent.

- M/v Luga. This is m/v Gammon. Why is the risk of collision imminent?

- M/v Gammon. This is m/v Luga. A large vessel is leaving the port. | advise you to keep clear of the
approach channel.

- M/v Luga. This is m/v . Gammon. I have received your information and advice. I’ll follow your
advise. Thank you for assistance.

4) UuausuayansHoe 3aganne Nel

[TpounTaiite nHpopMaLuio o cyane, Teprsiem oenctaue. [lepenaiite mHpopManuio o HEM 1O
MOJIEIH.

You are with three other people on board a 20 m motor cruiser called Sea Cucumber. Sea
Cucumber is a motor cruiser — red hull, white superstructure. Your call sign is Sea Cucumber 2312.
You are at 41.44 N. 50.24 W. You hit a submerged object. You are sinking fast — in about 15 minutes
the vessel will be lost.

53



Model:

name of the motor cruiser
details of the vessel
number of people on board
call sign of the vessel
location

emergency type

5) UnauBuayanbHoe 3aaanue No2
CocTaBbTe TUAJIOTH 110 3aJIaHHBIM CHTYaIIHsIM.

a) Your vessel Gammon is navigating in the fair way of the Olta Canal.

The Canal Control informs you, that a dangerous obstruction is reported in position of Buoy No. 3.
Olta Radio explains to you that there has been a collision in this position. One of the vessels is on fire
and this vessel is leaking inflammable cargo.

Answering your question about the instructions Olta Radio informs you that you must keep clear of
the ships and must stand by to give assistance.

b) A shore station Skagan Radio conducts you through a dangerous fair way. It warns you that you are
running into danger — there is a submerged wreck ahead of you. Skagen Radio advises you to alter
course to starboard, because it is dangerous to alter course to port — a mine is reported in position two
zero degrees three zero minutes North, one six degrees two nine minutes West.

Having followed the instruction of Skagen Radio you sight floating ice in position two zero degrees
three four minutes North, one six degrees three two minutes West and ask Skagan Radio if this
floating ice considered hazardous to navigation.

Skagan Radio responds in the affirmative and informs you, that navigation is not prohibited in this
area, but it is dangerous to remain in the present position. So Skagan Radio advises you to go to
Emergency Anchorage.

Tema 1.3. «Ilomomb».
1) TectoBblit KOHTpOJL No4
[lepeBenuTe cieayronne CI0Ba U BBIPAXKEHUS C aHTJIUICKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUM S3BIK:

. to sink

. to be on fire

. to have a collision

. to be aground

. to help with search and rescue
. to be in distress

. fire-fighting assistance

. to send a boat/raft

. to make a lee

10. casualty

11. to require assistance

12. to proceed

13. to take command on search and rescue
14. to come to assistance

O©CoOoO~No ol WN -
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2) TecToBBIi KOHTPOJIH No5

HepeBez[HTe CJICAYIOIIUE CII0BA U BBIPAXKCHUA C aHTJIMMCKOrO S3bIKa Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK:

.comein

. how do you read me?
over

romeo

. stand by

. I’ve got you

. affirmative

. hegative

. acknowledge

10. nothing more (for you)
11. out

©ONNUTAWNR

3) TectoBslit KOHTPOIL No6
Kakoii n3 komnonenros CMHCP nponymen?

1. lam ___ fire.

2.lam __ aground.

3.lhave lostaman .

4. Help ___ search and rescue.

5. What is the position of the vessel ___ distress?
6. 1 am coming ____ your assistance.

7. | expect to reach you ___ hours.

8. 1 am sending a boat ___ you.

9. Make alee __ my vessel.

10. I will attempt rescue ___ Breeches-buoy.
11. Itissafe __ fire arocket.

12. Take command ___ search and rescue.

13. 1am __ command of search and rescue.
14. Assistance ___ required.

15, you have messages about the casualty.

4) ITpaktuyeckas padora Neb

IIpounraiite U nepeBeUTE TEKCT:

Text 1. Organization of Search and Rescue. ctp. 78-80

a) in b) on c) into
a)of b)inc) -
a) behind b) overboard c) out
a) in b) at c) with

a) into b) onc) in

a) - b) to ¢) into
a)atb)onc)in

a) to b) - ¢) towards

a) for b) by c) on

a) with b) by c) -

a) - b) through c) to

a) in b) on c) with

a) of b) atc) in

a) is b) are c) were

a) unless b) because c) as

Hanunosa C. B., CanynoBa O. B., llupynésa T. A. «BHumaHue: aBapuiiHple cuTyanun». YuedHoe

nocobue mo aHrauickomy s3biky. CIIG.,

«(TYMPD wum.

amm.C.  O. MakapoBay», 2013.

(http://deckofficer.ru/titul/study/item/vnimanie-avarijnye-situatsii)

Text 2. crp. 82-83

Hanunosa C. B., CanynoBa O. B., [lupynésa T. A. «BHumanue: aBapuiiHble CUTyamumny. Y ueOHOE

nocobue 1o aHrmiickomy s3biky. CIIOG.,

«TYMPD wum.

anm.C. O. Makaposay», 2013.

(http://deckofficer.ru/titul/study/item/vnimanie-avarijnye-situatsii)

5) IlpakTuueckas padota Ne7 «The Future Perfect Continuousy.
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1. Packpoiite ckoOKH.

1) By 2020 you (not work) long enough to retire.

2) They (live) a year in Toronto by next June.

3) Children (play) in the playground for 3 hours by 6 p.m.

4) 1 bet, I (wait) for you at the bus stop for 15 minutes by the moment you come.
5) You (watch TV) for a long time by 11 p.m.?

6) We (walk) for 6 hours by the end of the day.

7) He (read) this book for two weeks by the end of the month.

2. [lepeBenuTe peyIOKEHUS HA aHTJIMACKUH S3BIK.

1) B centsi6bpe Oynet 2 rona, KaKk Thl YYUIIbCS B YHUBEPCUTETE.

2) B cnenyromem roay Oyaer 10 seT, Kak MbI )KHBEM B 3TOM T'OpOJI€.

3) Uepes mecsity OyeT roj, Kak JAeTH MOCEIIA0T 3aHSATUSI MY3bIKOH.

4) K nexabpro s enie He mpopaboTaro JOCTATOYHO JI0JIT0, YTOOBI MTONTH B OTITYCK.

5) Hackomnbko s 3Hat0, B CJI€AYIOINIEM I'O/ly BbI MO 1eTe Ha eHCHI0. CKOJIBKO Ha TOT MOMEHT BbI
npopaboTaere B KOMIAaHUU?

6) Mapk 1 OHH IPOXUBYT TaM yXKe 1oaroaa K 1 ceHtaopsi.

7) K HoBOMy rony oHU yke OyAyT y4uThCS €34UTh Ha aBToMOOMIe 1 Mecsl.

6) UnnuBunyansHoe 3ananue Ne3

B mapax coctaBbTe IHAIOr-pagdo0OMEH Ha aHTIIMHACKOM SI3BIKE 110 CIIEAYIOIICH CUTYallnu:

Bam Temmoxon «bparck» cBs3biBactes nmo YKB ¢ OeperoBoit cranmmeit «Stonebridge
Controly. CynmHo moknaapiBaeT, 4To ceno Ha Menb. CTaHIMs 3alpaiiiBaeT KOOPAWHATHI
MECTOIOJIOKEHHUS U COOOIIAET, YTO HEMEIEHHO BBICHUIACT OYKCHP.

CocTaBbTe IUAJIOr-pagdooOMEH IO CBOCH COOCTBEHHOW CHTyalu 10 TeMme «Assistancey.
Ucnonw3yiite crangaptaeie ppazsr CMHCP.

Paznen 2. «CynoBasi KOppecIoHIeHIUs».
Tema 2.1. «CynoBasi KoppecnoHACHIHD)

1) TecToBbIif KOHTPOJIB No7
[lepeBenuTe cieayronye cIioBa U BIPAXKEHUS C aHTJIUICKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUM S3BIK:

. to ship

. bound for

. aforesaid

. as per

. terms

. tenor

7. shipment
8.rate

9. consignee
10. to accomplish
11. to sand void
12. to cease

13. charges

14. due

15. subject to
16. custody

17. to entrust

OO WN -
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18. to be entitled
19. to stipulate
20. conformity
21. provisions
22. reserves

23. to endorse
24. duly

2) TecroBblii KOHTpOJIH Ne8
[lepeBeaute ciaeayONIMe CI0BA M BRIPAKCHUS C AHTIIMACKOTO SI3bIKA HAa PYCCKUH S3BIK:

. to be delivered

. preliminary approval
. to arrange for

. ship chandler

. victuals

. reasonable price

. in due course

. in compliance with

. to supply with

O o0 NO O WN PR

3) TecroBslit KOHTpOIL N9
[lepeBenuTe ciieqyronne CI0Ba U BBIPAXKEHUS C aHTJIMHCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM S3BIK:

. owing to

. slinging

. inadmissible

. to bear responsibility
. in the course of smth.
. consequence

. to hold smb. Responsible
. to receive pratique

. witness

10. to apply

11. to encounter

12. to labour

13. to be awash

14. to anticipate

15. in the event of

OO NO O WNEF

4) TIpaktudeckas pabora Ne8 «Continuous Passivey.

Variant 1
1. Packpoiite ckoOku. [ToctraBbTe Tarons B Present Continuous Passive.
a) Look! A new supermarket ... in this street. (build)
b) I can’t use my PC. A new operating system ... on it. (install)
¢) Christmas is coming and much more goods ... in shops. (display)
d) Wait a minute, please. Dinner ... for you. (prepare)
e) [ am sorry. It’s 10 o’clock. Customers ... any more (not serve)
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2. Packpoiite cko0ku. [TocraBeTe rmaronst B Past Continuous Passive.

a) A very important meeting ... with the representatives of this firm yesterday in the evening. (hold)
b) The motorcycle ... by my father at 8 o'clock. (repair)

c) ... the lecture ... by the professor for three hours? (read)

d) This article ... all day long. (type)

e) A new house ... when I came to Minsk. (build)

Variant 2
1. Packpoiite ckoOku. [TocraBbTe Tiaronsl B Present Continuous Passive.
a) You can’t see the horses. They ... now. (feed)
b) Your car will be ready soon. It ... . (wash)
¢) Because of the fire children ... at their classrooms. (not teach)
d) The pool is full of hair. Swimming caps ... in it. (not use)
e) Oil ... into the ship at the moment. (load)

2. Packpoiite ckoOku. [TocraBsTe rimarossl B Past Continuous Passive.
a) The kites ... by the children. (fly)

b) At the concert the songs ... the whole evening. (sing)

C) ... iphones ... during the whole day yesterday? (sell)

d) The cake ... when the guests came. (cook)

e) She ... to attentively by everyone. (listen)

5) IpakTryaeckas padoTta Ne9

IIpounTaiiTe TEKCT, IEPEBEUTE €r0 Ha PYCCKUH SA3BIK M OTBETHTE HA BOIIPOCHI:

DRY CARGO VESSEL BILL OF LADING
BILL OF LADING No. 3782
Shipped in apparent good order and condition by (Received for shipment from) Messrs. Me.
Cormick & Co., London on board the steamship "lvan Sechenov" whereof Master is P./Petrov,
owners The Black Sea Steamship Line, Odessa, carrier the said Steamship Line. And now lying in
Liverpool, England, the following goods:

Marks & Description of Number of Gross Measurement Remarks
Numbers Goods Packages or Weight
Pieces
56/c 40093- Spare parts, 104 boxes 344 tons 2579 cu.ft. Packing
197 gear, pinions to slightly
boiler damaged in
equipment boxes
No-s:
40098, 99
113. 117

Rate of freight: @&0 : 9 : 6 per English ton.
Received on account of freight: £,256:.7:2.
To be paid by consignee: £ 743 : 12 : 8.

Being marked and numbered as above, but not guaranteed hereby for the adequacy of marks, and
to be carried and delivered, subject to all conditions, terms, and clauses inserted into this Bill of
Lading in the like apparent good order and condition from the ship's deck (either into lighters or on
the quay at Master's option) where the responsibility of the carrier for the carriage of the aforesaid
goods shall cease.
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The goods to be delivered at the port of Odessa or as near there as the ship may safely get to,
always afloat, to the consignee The Odessa Office of the /O "Sojuzimport,” Odessa, or to his or their
Assigns, on payment of freight as per margin of this Bill of Lading and all other charges due under
this contract of carriage.

Nothing in this Bill of Lading, whether printed or written or stamped, shall limit or affect the
above-mentioned conditions. If the freight and all charges in connection with the contract of carriage
payable on or before delivery of goods have not been paid, the carrier, on delivery of the goods to
warehouse (warehouseman), or into lighters (lighterman), or other custodian entrusted to hold the
goods for their owner, shall be entitled to stipulate that the said custodian shall not part with the
possession thereof until payment has been made of full freight and any other charges due under this
contract of carriage.

Neither the weight nor the measure of goods carried in bulk as well as the conformity of all kinds
of goods with their description in this Bill of Lading are checked by the carrier on loading. The
shipper, the receiver of goods and the holder of the Bill of Lading as well as any other person
interested hereby expressly accept and agree to all printed, written, or stamped provisions, terms, and
reserves of this Bill of Lading, including those on the back hereof.

In witness whereof the Master, carrier or his agent has affirmed to five Bills of Lading, all of this
tenor and date, one of which being accomplished, the others to stand void. One Bill of Lading, duly
endorsed, is to be given up in exchange for the goods, or for a delivery order for same.

Dated in Liverpool, England, this 21st day of March, 19. . ..

P. I. Petrov
Master of the s/s "lvan Sechenov"
(Ship's stamp)

1. By whom are the goods under Bill of Lading No.3782 shipped?

2. What goods are shipped under the above B/L?

3. What is the gross weight of the goods?

4. In what port are the goods to be delivered?

5. What is the rate of freight per ton?

6. Who are the consignees of the cargo?

7. By whom is the freight to be paid?

8. When does the responsibility of the carrier for the goods cease?

9. What is to be done with the goods if freight for the same has not been paid?
10. Are all the copies of the Bill of Lading equally effective?

6) I[IpakTrueckas padota Nel0
[IpounTaiite cieayromme npuMepsl 3asiBOK U OTBETHTE Ha BOIPOCHI:

Dear Sirs,
Please supply my vessel with 500 tons of bunker coal to be delivered during the 19th or 20th.
It is understood that the quality and price of coal are subject to our preliminary approval.
Yours faithfully,
N. F. Petrov
Master of the s/s "Sukhona"
Dear Sirs,
Please arrange for about 100 tons of fresh water to be supplied to my ship on Monday next from 8.00
to 11.00 a. m.
Yours faithfully,
N. F. Petrov
Master of the s/s "Sukhona"
Dear Sirs,
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We expect to sail from this port on Monday next week and to arrive in Liverpool on Wednesday, the
21st April, 19 ...

As we shall stay in your port only for a very short time we would kindly ask you to make
arrangements with shipchandlers for supplying us with the following victuals:

Fresh meat, Beef (hinds) 700
Pork, fresh 400

Butter 200

Kitchen butter 100

Potatoes 15

Cabbages 500

Carrots200

Tomatoes 200

Onions100

Garlic 50

Fruits (bananas & oranges) 200

The victuals should be delivered on arrival of our ship to your port. We shall radio you the expected
time of arrival in due course.
Kindly instruct the shipchandlers that the victuals should be of good quality and at reasonable prices.
Yours faithfully,
M. V. Orlov
Master of the s/s "Pirogov"

1. How many tons of bunker coal were to be supplied to the s/s "Sukhona™ in accordance with the
captain's request?

2. What did the captain state about the quality and price of the coal?

. When was fresh water to be supplied to the same ship?

. When did the captain of the s/s "Pirogov" expect to sail from Cardiff?

. When did he expect to arrive in Liverpool?

. What victuals did the captain order from the shipchandlers?

. Who was to make arrangements with the shipchandlers about these victuals?

. When were the victuals to be delivered to the ship?

. What were Messrs. Watson & Co. to instruct the shipehandlers about?

O© 00 ~NO Ol Ww

7) UupuBunyansHoe 3a1anue Ned
IlepeBenure:
[Tpomry cHaOIUTH MOE CYTHO MPOAYKTaAMH COTJIACHO MPUJIaraeMoMy CIHCKY.

Kamuran n/x «Exuceiny

[Ipomy obecneunTs MO€ CyaHO OyHKepHBIM yriem B KommuecTBe 400 T W mpecHOl Boaol B
konudecTBe 200 r ¢ mocTaBko# B cpeny, 27 okTa0ps, ¢ 8 gac. yTpa.

Kanuran n/x «Anmupan Yirakos»
8) IIpakTnueckas padota Nell

HpO‘-IHTElfITG, NEpeBCAUTC U OTBCTHTC Ha BOIIPOCHI:

Dear Sirs,
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Re: 400 boxes of Surgical Equipment under B/L No. 3294, and 700 bags of Rice under B/L No. 29 ex
s/s "Donbass"
| have to draw your attention to the fact that owing to the negligent and careless handling of cargo by
stevedores much damage has been caused to the goods.
Due to improper slinging several boxes were crushed, some boxes dropped from the sling and were
totally broken. As a result of inadmissible use of hooks a number of bags of Rice were badly torn and
considerable leakage and loss ensued.
In the circumstances | have to make an official statement to the effect that my s/s "Donbass™" has
brought the cargo in good order and condition and that I shall bear no responsibility for any claims in
connection with the above-mentioned damage which was caused to the goods in the course of such
inefficient discharging.
At the same time | hold the Stevedoring Company, Messrs. Giovani Toscana & Co., Ltd., responsible
for the damage caused and for all the consequences which may arise therefrom, of which I kindly
request you to advise the said Stevedoring Company, Port Authorities, Consignees and all concerned.
Yours faithfully,
M. 1. Kisselev
Master of the s/s "Donbass"
9) UnnuBunyansHoe 3aaanue Ne5

IlepeBeauTe Ha aHTTTUUCKUN SI3bIK:

Hacrosimum oOpariato Baiie BHUMaHKHE Ha TO, YTO, BCIEACTBUE MPUMEHEHUS TPY3YHMKAMH KPIOYbCB
IpU BBITPY3KE YKAa3aHHOTO Tpy3a, OOJbIlee KOJIMYECTBO MEIIKOB C caxapoMm OBLIO TOpBaHO, B
pe3ysbTaTe Yero Mpou3olnia YaCTUIHAs TOTEPs Ipy3a.
HOCKOJII)Ky YHCJIO BBIIPYKCHHBIX MCIIKOB TOYHO COOTBCTCTBOBAJIO KOHOCAMCHTY H HUKaKOU
pocchlii (sweepings) Ha cyaHE HE ObUIO, TO OYEBHIHO, YTO 3Ta IMOTEpsl MPOU3O0ILIA TOJHKO B
npoIiecce BHITPY3KH.
[Ipy naHHBIX OOCTOSTENHCTBAX S BBIHYXKJIEH Oyay OTKIOHHTH BCSIKME MPETEH3MH O BO3MOXKHOUN
Henoctaue (shortage) u cuutath OTBETCTBEHHOM 3a Hee CtuBuI0pHYI0 KoMmmnanuto.
[Tpomry coobmuTh 0 BhiieckazanHoM CtuBuaopHoit Kommanuu, pupme
Hopeunbk u ChIHOBBS, YIPABJICHUIO TOPTA, TPY30MOJIydaTesiM, a TAaKK€ BCEM 3aUHTEPECOBAHHBIM
JIUIIAM.
ITomy4yeHnue HaCTOSIIEr0 MMChMa IIPOIY IMOATBEPAUTD.

Kanuran n/x «Hymsiv»

5 Kypc

Paspnen 1. «/loumaHcKkasi IpoBOAKa».
Tema 1.1. «JlonyMaHcKasi IPOBOAKAY.

1) TectoBelit KOHTpOIBL Nel
IlepeBenuTe ciieqyromue clI0Ba U BBIPAXKEHUS C aHTIIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM A3BIK:

1. I require a pilot.

2. Do you require a pilot?

3. Is the pilot boat on the station?

4. Where can | take pilot?

5. You can take pilot at point . . ./near ... (at...hrs)
6. At what time will the pilot be available?

7. Is pilotage compulsory?
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8.
9.
10
11
12

2)

[lepeBenuTe cienyromume cI0Ba U BRIPAKEHUS C aHTJIMMCKOTO S3bIKa HA PYCCKUN A3BIK:

OO ~NOoO U WN -

3)

You may navigate by yourself or wait for pilot at the road/point/anchorage
Pilot is coming to you

. Pilot boat is approaching your vessel

. Please rig pilot ladder on port/ starboard side

. Pilot ladder is rigged on port/starboard side

TecToBblil KOHTPOJL Ne2

. Estimated time of arrival (ETA)
. Draught

. Pilotage

. Hoist the signal

. Compulsory

. To obtain

. Harbour Master

. To embark

. Customary signals

. The International Convention for the Safety of Life at Sea
. International Code of Signals

. Blast

. Whistle

. In compliance with

. International Standard Pilot Ladder and Mechanical Hoists
. Lee side

. (ISC) International Shipping of Chamber

. Bridge Procedures Guide

. Prior the ship's arrival

. Tocon

. Pilotage passage plan

. Amendment

. To commence

. Consequential changes

. Individual bridge team responsibilities

. To hand

. Pilot Card

. Wheelhouse Poster

. Manoeuvering information

. To manoeuvre

. To releive from

. Officer in charge (officer of the watch, 00 W)
. To exchange

. Regarding

. Navigation procedures

. Local conditions

. Ship’s characteristics

. Position

. Offing

[TpakTrueckas pabora Nel
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IIpounTaiiTe TEKCT, IEPEBEAUTE U BBIIIOJHUTE 3a1aHHUS
Pilotage

On board according to 1SC Bridge Procedures Guide the captains should discuss the pilotage
passage plan with the pilot as soon as he comes on board. They should agree any amendmends to the
plan before pilotage commences. Also he should make any consequential changes in individual bridge
team responsibilities before pilotage begins. Pilot should be handed the Pilot Card and shown the
Wheelhouse Poster. Wheelhouse Poster provides a summary of ship manoeuvring information, the
duties and obligations of pilots. Their presence on board does not relieve the Master or an officer in
charge of a navigational watch from their duties and obligations for the safety of the ship. The Master
and a pilot shall exchange information regarding navigation procedures, local conditions and the
ship's characteristics. The Master and /or an officer in charge of a navigational watch shall co-operate
closely with the pilot and maintain an accurate check on the ship's position and movement. 3 hours
prior to the ship's arrival at a port the ship sends a radiogram to the company's agent ashore indicating
the estimated time of arrival (ETA), the quantity and quality of cargo. Sometimes Masters state the
draught of their vessels. Ship hoists the signal when she approaches the pilot station or the Master
contacts the pilot station by radiotelephone. Many ports ships must take pilots to manoeuvre the ship
into or out of the port. Ships requiring a pilot should make customary signals. In daylight ships
display the flag "G" (Golf) of the International Code of Signals. It means "I require a pilot”. At night
the signal for a pilot is blasts of the ship's whistle or siren. In many ports pilotage is compulsory for
merchant ships. A pilot may be obtained from a port pilot station or sometimes from the office of the
Harbour Master. A pilot may board the ship near the pilot station or in the offing. A pilot is usually
taken aboard from the lee side. In compliance with the International Convention for the Safety of Life
at Sea, 1979, ships shall be provided with the International Standard Pilot Ladders and Mechanical
Hoists. Watch officer usually meets the pilot at the ladder and shows him to the bridge. Then the pilot
manoeuvres the ship into the port to her berth. Sometimes the pilot cons the ship only to the entrance
of the port and the port pilot embarks the ship to manoeuvre her to the berth. He should also see to the
mooring of the ship. Proceeding to the port the pilot is consulted as to what course the ship should
steer and at what speed she should move, nevertheless Master of the ship is responsible for the safety
of the ship, the crew, the cargo and passengers (if any) in any case.

1. Decide whether these statements are true or false:

1. The ship sends a radiogram 3 days prior to her arrival at a port. 2. The Master of a ship indicates the
ETA, the quantity and quality of the cargo in his radiogram. 3. The Master and a pilot exchange
information as for navigation procedures, local conditions and the ship's characteristics. 4. The ship
hoists the signal "J" when she approaches the pilot station. 5. The OOW contacts the pilot station by
radiotelephone. 6. In daylight the ship displays the flag "H". 7. The flag "G" means "You need not
take pilot". 8. A pilot may board the ship only in the offing. 9. A pilot is taken aboard from the lee
side. 10. The Chief Mate always meets the pilot at the ladder.

2. Answer the following questions:

1. When does the ship send a radiogram ashore? 2. What does Master indicate in the radiogram? 3.
Why must ships take pilots in many ports? 4. What customary signals should ships requiring a pilot
make in daylight? 5. What does this flag mean? 6. What is the signal for a pilot at night? 7. Where
may pilots be obtained? 8. What kind of pilot ladders and mechanical hoists shall ships be provided
with? 9. Where may pilots board the ship? 10. Who usually meets the pilot at the ladder? 11. What are
the pilot's duties on the ship? 12. Who cons the ship with the pilot aboard? 13. Who is responsible for
the safety of the ship in any case? Why?

4) UnauBuayansHoe 3aganue Nel
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CocraBbpTe AMATOT-PaguoOOMEH O MPUHATUU Ha OOPT JIOIIMaHA, UCMOJIb3ys CTaHIApTHHIE (pa3bl U3

CMHCP.

Paznea 2. «Pagnoresie¢oHHBIC IEPEeroBOpbI HA MOpe.
Tema 2.1. «PaguortesiepoHHbIE IEPETOBOPHLI HA MOpe».

1) TecToBbIi KOHTPOJIH Ne3

HepeBez[I/ITe CICAYIOIUE CII0BA U BBIPAXKCHUA C aHTJIMMCKOTO S3bIKa Ha p}’CCKI/Iﬁ SA3BIK:

. Calling

. How do you read?

. Interruption

Out

Over

. Stand by on VHF channel
. Stop transmitting

. This is

9. Wait ... minutes

10. Break

11. Nothing more

12. Please, acknowledge
13. Please, read back

14. Stay on

15. Understood

16. Correction

17. Mistake

18. Please, speak in full
19. Please, speak slowly
20. Please, spell

21. Please, use standard marine communication phrases
22. Say again

23. Final call

24. Message for you

25. Reference

26. Sorry

27. Thank you

28. On to VHF channel
29. Switch to vhf channel
30. Vhf channel ... available
31. Which vhf channel?

ONOOUTAWN

2) Ilpaktuueckas paboraNe2

C;[enaﬁTe MpEAJIOKCHUSA TOAXOAAIIUMUA JTL yKB-HCpCI[a‘-II/IZ

1. You may enter the dock at 18:00 local.

2. You must anchor in position 2 cables west of buoy Ne8.
3. Please, send 3 tugs.

4. 1 will reduce speed to 8 knots.

5. | expect to arrive on Wednesday, November 25.
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6. Tugs will come to your position in 30 minutes.
7. The pilot-boat is in 1,5 miles from Cape North.

3) [Ipaktuueckas padota Ne3

WN3yuute  cioBa-mMapkepbl — cooOmieHumit. [laliTe  OTBETHyHO  peluKy Ha
UH(OPMAaLIHIO/TIPEIyTIPEKICHIE/BOTPOC/3aIPOC/ HHCTPYKIINIO/COBET:

. Tugs will meat your position: near fairway buoy.
. Your berth will be available tomorrow morning.
. Pilot-boat is approaching your vessel.

. You will be mooring starboard side to Berth Number 5.
. We are ready to get underway.

. Vessel ahead of you will turn to port.

. | am going astern.

. Abnormally low tide expected in the area.

. 'You are approaching a prohibited area.

10. It is dangerous to remain in present position.
11. What is your ETA at the port?

12. Which side must I rig pilot ladder?

13. What is your present course?

14. What is your draught forward and aft?

15. How many tugs must | take?

16. Please, send a pilot.

17. Please, render ice-breaker assistance.

18. Please, make a lee for me.

19. Please, rig pilot ladder on port side.

20. Please, reduce your speed.

21. Keep clear of the indicated area.

22. Do not overtake.

23. Do not alter your course.

24. Keep your present speed.

25. Proceed along the ice-channel.

26. Alter course to starboard.

27. Keep distance 3 cables between vessels.

28. Keep clear of me: | am not under command.

OO NO O WNPEF

MOJIYYEHHYIO
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®denepanbHOE ATEHTCTBO MOPCKOI0 H PEYHOI0 TPAHCIIOPTA
®enepanbHOe rocy1apcTBeHHOE 010/1KeTHOe 00pa3oBaTe/IbHOE YUpe:KIeHne
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3ananus k 1uddepeHHUPOBAHHOMY 3a4€Ty MO AUCHUIVIUHE « MHOCTpaHHBIN SA3BIK B

npogeccnoHAIbHOI 1esITeTbHOCTH
1 BapuanT

1. Read the text and complete the tasks below.

Efficient operation of a ship requires the proper use of machinery, equipment and control devices.
Before getting underway, the main engines, the steering gear and automatic control devices are tested.
In port the engine department ratings perform the duties prescribed by the chief engineer. They
are responsible for cleanliness, scaling and painting of the engine department spaces and for repair of
all machinery and boilers, pumps, piping and valves, air and water piping system, steerage gear,
motors, generators, all portable equipment, refrigeration equipment, work shop equipment, diesel

engines.

All machinery spaces are assigned to the engine department. Main and auxiliary turbines and

diesel engine clearance should be taken when practicable.

All double bottoms and drinking water tanks must be inspected at regular intervals. Mechanical
equipment in the galley and laundry must be kept in a good operating condition and repaired as

necessary by the engine department.

a) Choose the best title:
1) Duties of ship’s personnel.
2) Maintenance of machinery.
3) Ship repairing.

4) Machinery space.

b) Put the items in order:
maintenance of machinery in port
mechanical equipment and drinking water tanks
efficient operation
machinery spaces maintenance

2. Complete the sentences.

a) Choose the correct item.

1) We some friends for dinner tonight. Would you like to join us?

a) saw b) are seeing c) have seen d) see

2) Jessica is very caring, so she always care of other people.

a) is taking b) takes c) take d) took

3) Can | help you, miss? — Yes, | a birthday present for my daughter.
a) have been looking for b) am looking for c) look for d) looked for

4) 1 you for half an hour.

a) wait for b) has waited for c¢) have been waiting for d) waits for

5) Sam his credit card.

a) is losing b) have lost c) has lost d) lose

b) Put the verbs in the correct tense form. Use the correct forms of the given verbs.

cook, go, be, read, take
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b)

1) It long since | last went to the opera.

2) Mum dinner while dad was washing the car.

3) She to Austria twice a year.

4) 1 some really great photos in California last year.
5) David a newspaper now.

c¢) Each sentence contains Complex Object. Choose the correct item to complete each sentence.

a) The teacher made us/we do the exercise all over again.
b) She would like to finish/finish work in time.

¢) We didn’t see the accident to happen/happen.

d) I felt somebody to stand/standing behind me.

e) We watched them to run/running towards us.

d) Fill ill in say, tell or ask in the correct form.

a) Have you to everyone?

b) Helen me that she was going to be late.

c) He good morning as he came into the office.

d) She me what | was doing.

e) Could you me how to get to Vienna?

3. Vocabulary.

Match the columns.

1. to keep the course a) rpy3

2. hull b) kauka

3. dry cargo carrier C) MoJy4aTh IITOPMOBOE MPEAYIPEKICHUE
4. weather forecast d) oka3bIBaTh MEPBYIO IOMOIIH
5. to transmit a message €) OTBITHBIH

6. navigator f) nauThes

7. annually g) o0CITy)KHBATh

8. cabin h) HaBuranuoHHas KapTa
9. vessel 1) BUHT

10. to collide J) cyxorpy3

11. experienced K) xopmyc

12. cargo I) exxeroano

13. navigational chart m) IepKath Kype

14. visibility N) CBOJKA ITOTOJIbI

15. to maintain 0) CyJTHO

16. to render the first aid p) KaroTa

17. pitching and rolling

q) CYZOBOJIUTEIH

18. propeller

I) BUJMMOCTh

19. to last

S) CTaJIKMBAThCS

20. to get a gale warning

t) mepenaBaTh COOOIIECHHE

Translate the following commands for mooring into Russian.

1) Make all fast!
2) Ship the fenders!
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3) Hold on!
4) Give on shore the heaving line!
5) Veer out handsomely!

4. Writing.

a) There is a form with information about some vessel. Put the information into full sentences
using the following model:

Itisa ...

The vessel is ... long and ...wide.
It has ... with ... of ... TEU

The deadweight of ...

Deadweight of vessel: 11, 8 t

Length of vessel: 120 m

Width of vessel: 22 m

Number of holds: 3 holds with hatch covers

Total capacity: 701 TEU
Type of vessel: container vessel

b) Read the example of an order. Compose the order in which you ask ship chandlers to supply
your vessel with 100 tones of fresh water on Monday from 8 to 11 am.

Dear Sirs,

Please, kindly order an ash boat to take refuse and rubbish from our ship at the time
convenient.

Yours faithfully,

ITAJIOH OTBETOB.

la)2
b) efficient operation, maintenance of machinery at port, machinery spaces maintenance, mechanical
equipment and drinking water tanks

2a)
1)b2)b3)b4)c5)c

b)
1) has been 2) was cooking 3) goes 4) took 5) is reading

c)
a) us b) to finish c¢) happen d) standing e) running

d)
a) talked b) told c) said d) asked e) tell

3a)
1)m2)k3)j4)n5t6)q7)18) p9o010)sil)el2)al3)h14)r15)g16)d17)b18)i 19)f 20)
c

b)
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1) Kpenuts Bce mBapToBhl. 2) [IpurotoButs kpanmsl. 3) Cromn. 4) [lomate GpocaTenbHbIN Ha Oeper.
5) TpaBuTh oMaiy.

4 a)

It is a container vessel.

The vessel is 120 meters long and 22 meters wide.

It has 3 holds with hatch covers with total capacity of 701 TEU.

The deadweight of the vessel is 11, 8 1.

b)

Dear Sirs,

Kindly ask you to supply my vessel with 100 tones of fresh water to be delivered on Monday from 8
to 11 am.

Yours faithfully,

3aganus k q1uddepeHunpoBaHHOMY 3a4éTy N0 AucuuILINHe « UHOCTpPaHHBII A3BIK B
npodeccuoHaIbLHOI 1esITeTbHOCTH

2 BapMaHT

1. Read the text and complete the tasks below.
Motormen usually keep engineering watches when there is an engine room.

Besides performing their regular duties all ratings work several overtime hours a day in
compliance with the appropriate contract of employment provision. This time is employed for doing
scheduled or emergency maintenance of machinery, systems and equipment.

The principal duties of the engine department ratings are to assist the engineer officers in safe and
efficient operation and maintenance of the ship’s piping systems, machinery and equipment.

In port the engine department ratings perform the duties prescribed by the engineer in charge. The
engine department is responsible for the cleanliness, scaling, painting, repair and maintenance of all
machinery and equipment in good condition.

a) Choose the best title:
a) Ship’s crew.
b) Maintenance of engine room machinery.
c) Work of engine department personnel.
d) Watch keeping.

b) Put the items in order:
scheduled and emergency maintenance
engine department duties in port
engineering watches
their principal duties

2. Complete the sentences.
a) Choose the correct item.

11 to be late for the meeting.

a) am going b) have been going c) go d) are going

2) The audience at the end of the show yesterday.
a) is clapping b) claps c) clapped d) has clapped

3) The babysitter there until we get home.
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a) have been staying b) will stay c) stays d) stayed
4) He in love recently.

a) fell b) has fell c) falls d) has fallen

5) I can’t find my keys. I them a minute ago.
a) is having b) have c) has d) had

b) Put the verbs in the correct tense form. Use the correct forms of the given verbs.

ring, not ride, fit, not decide, come

1) Mike a motorcycle before.

2) The taxi in 5 minutes. Are you ready?

3) She was cooking dinner when the doorbell

4) 1 yet where to go on holiday this summer.
5) This shirt me perfect.

c¢) Each sentence contains Complex Subject. Choose the correct item to complete each sentence.

a) The student is expected/expects to become a famous writer.
b) She is likely/likely to succeed.

¢) This book was appeared/appeared to be his.

d) He is reported/reports to finish his new book in a month.
e) The weather in this part is considered/considers to be rainy.

d) Choose the gerund or the infinitive.
a) They suggested to watch/watching match together.
b) He stopped to have/having coffee and then he went back to work.
c) | look forward to seeing / to see you at the party.
d) He forgot to close/closing the window so the rain got in.
e) He denied to tell/telling lies.
3. Vocabulary.

a) Match the columns.

1. to proceed

) POKJIA/IBIBATh KYpC

2. havigating bridge

b) 6b1Th Ha X0y

3. deadweight C) peiic

4. to capsize d) kanuTan

5. ice-breaker €) pEMOHTHPOBATh

6. rating f) obopynoBanue

7. wheel house g) HaBUTAIIMOHHBIN MOCTHK
8. collision h) cnenoBath

9. to scrub down

1) OOpTOBOM KypHAT

10. to plot the course

j) ONPCACIIATE MECCTOITOJIOKCHUC Cy/ITHA

11. monitoring

K) matpoc

12. deck department I) pyneBas pyOka
13. engine room M) rpy30M0AbEMHOCTh
14. to define the ship’s position N) JeJ0KOJ

15. to repair

0) HAOJIIOICHUE
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16. log book P) SKCIIyaTallMOHHAs CITy:KOa
17. voyage q) npauthb

18. equipment I) OIPOKUIBIBATHCS

19. the Master S) MaIIMHHOE OTACICHUE

20. to be underway t) croKHOBEHHE

b) Translate the following wheel orders into Russian.

1) Port five!

2) Midships!

3) Nothing to starboard!

4) Steady as she goes!

5) Keep the buoy on portside!

4. Writing.

a) There is a form with information about facilities in a port. Put the information into full
sentences using the following model:

... berth is recommended for ...

There are ... and ... for ... available.

The cranes have ... of ... t.and ... of ... m.
There are ... which can be used by ships.

Cranes and heavy machinery for lifting: available

Maximum capacity of cranes: 125t

Maximum reach of cranes: 45 m

Fork lift trucks (aBronorpysuukn): available

Name of berth recommended for heavy duty cargo: south end

b) Read the example of an order. Compose the order in which you kindly request a specialist on
board your vessel for repairing the main engine.

Dear Sirs,

Please, arrange medical treatment for the undermentioned crew member, all expenses of which
are to be debited to the shipowner’s account.

Yours faithfully,

ITAJIOH OTBETOB.

la)c
b) engineering watches, scheduled and emergency maintenance, their principal duties, engine
department duties in port

22)
1)a2)c3)b4)d5)d

b)
1) has not ridden 2) will come 3) rang 4) have not decided 5) suits
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c)

a) is expected b) is likely c) appeared d) is reported e) is considered

d)
a) watching b) to have c) to seeing d) to close e) telling

3a)
1)h2)g3)m4)r5n6)k7)18)t9)q10)all)ol12)p13)s1d)j15)el16)il7)c18)f 19)d 20)
b

b)
1) Pysas neBo 5. 2) Ipsmo pyinb. 3) IIpaBo He xoauTh. 4) Tak mepxkatb. 5) Jlep:xkaTth Oyii ciieBa.

4 a)

South end is recommended for berth.

There are cranes and heavy machinery for lifting are available.

The cranes have maximum capacity of 125 tones and maximum reach of cranes 45 meters.
There are fork lift trucks which can be used by ships.

b)

Dear Sirs,

Kindly ask you to arrange a specialist on board my vessel for repairing the main engine.
Yours faithfully,
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